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The boundaries of the Split historic core pedestrian 
area are defined by star-shaped Baroque bastions, 
which were built by the Venetian governor of 
Dalmatia, Andrea Cornaro, in order to defend the 
city from the Turks. The central bastion was named 
after him and today represents the best preserved 
remnant of the Baroque city fortification.

Located in the immediate vicinity of the bastion, 
Cornaro Hotel proudly carries the name of the central 
bastion, and its logotype outlines this silent witness 
of Split’s courage.

Granice pješačke zone povijesne jezgre Splita definira-
ju barokni bastioni u obliku zvijezde, čiju ju izgradnju 
u ožujku 1660. godine započeo mletački guverner 
Dalmacije, Andrea Cornaro, kako bi obranio grad od 
prodiranja Turaka. Centralni bastion fortifikacijske 
utvrde nazvan je upravo po njemu i danas predstavlja 
najočuvaniji ostatak baroknih gradskih bedema.

Cornaro Hotel ponosno nosi ime centralnog bastiona, 
a njegov logo ocrtava oblik ovog nijemog svjedoka 
splitske hrabrosti koji se nalazi na samo nekoliko kor-
aka od hotela.



Dragi gosti,

dobrodošli u Cornaro Hotel! Veliko nam je zadovol-
jstvo i čast što ste odabrali upravo naš hotel kao 
mjesto vašeg boravka koji ćemo nastojati učiniti što 
ugodnijim. U ovom priručniku pronaći ćete opširne 
informacije o našim uslugama i sadržajima, kao i ne-
koliko savjeta koji će vam pomoći da uživate u ponudi 
Cornaro Hotela i grada Splita.

Cornaro Hotel se nalazi u povijesnoj jezgri Splita, na 
samom ulazu u Dioklecijanovu palaču. Sa 151 luksu-
znom sobom, 2 junior, 2 superiror, 2 deluxe i 1 premi-
um apartmanom, izuzetnom gastronomskom ponu-
dom, konferencijskim salama i Wellness & Fitness 
centrom, Cornaro Hotel ponosi se svojom gostoljubi-
vošću i visokom razinom profesionalne usluge.

U sklopu hotela nalaze se dva restorana, lounge 
bar i terasa na krovu hotela koji nude najfinija 
tradicionalna jela obogaćena inovativnim, modernim 
dodirom, veliki izbor toplih i hladnih napitaka, kao 
i bogatu vinsku listu. Bilo da putujete u poslovne 
svrhe, slobodno vrijeme ili jednostavno želite osvježiti 
vlastitu perspektivu, ponuda Cornaro Hotela vam 
osigurava gostoljubivost i ispunjavanje želja. Blizina 
monumentalne Dioklecijanove palače omogućit 
će vam da osjetite duh prošlih vremena i uživate u 
urbanoj svakodnevici grada Splita, a na samo nekoliko 
koraka od hotela nalazi se gradska šetnica Riva, 
brojni dućani, restorani, povijesni lokaliteti, muzeji, 
sportska događanja, noćni život, zabava i veliki izbor 
rekreacijskih aktivnosti.

Za vrijeme vašeg boravka, osobito nam je zadovoljst-
vo biti vam na usluzi. U svakom trenutku na raspolag-
anju vam je naša recepcija, s kojom možete stupiti u 
kontakt biranjem telefonskog broja 200/300. Vjeruje-
mo da će naše stručno i ljubazno osoblje te vrhunska 
usluga ispuniti, ali i premašiti vaša očekivanja. Nada-
mo se da ćemo imati ponovno priliku zaželjeti vam 
dobrodošlicu, kao stalnom i vjernom gostu.

U ime cijelog tima želim vam ugodan boravak.

S poštovanjem,

— Ivana Klarić

	 Hotel Manager

Dear guests,

we are delighted that you have chosen our hotel. On 
behalf of the entire Cornaro Hotel team, I extend you 
a very warm welcome and believe your stay with us 
will be both enjoyable and comfortable. We would 
like to provide you with exceptional comfort and care 
and would be pleased to assist you with any special 
service you may require.

In this folder, you will find extensive information on 
our services and facilities, as well as some tips to 
help you enjoy the Cornaro Hotel and the city of Split. 
With its central location at the entrance to Diocletian’s 
Palace, 151 luxury rooms, 2 junior, 2 superiror, 2 deluxe 
i 1 premium suite, exceptional gastronomic offer, 
conference facilities and Wellness & Fitness center, 
Cornaro Hotel is proud of its hospitality and high level 
of professional service.

The hotel has two restaurants, a lounge bar and 
a rooftop bar offering the finest traditional dishes 
enriched with an innovative, modern touch, an exten-
sive selection of hot and cold beverages, as well as 
wines and alcoholic beverages. Whether it’s for work, 
leisure or simply to refresh your perspective, Corna-
ro Hotel is at your disposal to provide all you need, 
from hospitality and facilities to fulfilling your wish-
es. Within walking distance of Cornaro Hotel, truly 
experience the ancient atmosphere while touring the 
city’s famous tourist attractions such as the impres-
sive imperial palace along with numerous museums 
and forms of traditional, cultural or innovative events, 
stores and restaurants.

We are pleased to be at your service during your 
stay. If you need any assistance or have any specific 
requirements, please contact Front Desk by dialing 
(200/300). Our friendly, professional staff and superb 
level of service will meet and even exceed your ex-
pectations. We trust your stay with us will be memo-
rable and enjoyable!

On behalf of the whole team, I wish you a pleasant stay.

Yours faithfully,

— Ivana Klarić

	 Hotel Manager



Dear guests,

welcome to Split - the second largest city in Croatia 
which is the economic, administrative, educational, 
sports and tourist center of Middle Dalmatia. Con-
nected to a variety of Croatian islands, pearls of 
Adriatic like Hvar, Vis, Brač and Šolta, the city of Split 
is an ideal point for various daily excursions and our 
hotel-friendly, professional and educated staff will 
gladly assist you to find your ideal place to visit and 
enjoy your stay in this beautiful Dalmatian town.

Split owes its eternal youth to its inhabitants, who 
give it a warm Mediterranean temperament. The city 
has lived in urban rhythm for 1,700 years, with a heart 
in Diocletian’s Palace and a soul that welcomes you 
with open arms. From then until today, the millennium 
duration of the UNESCO-protected city, inscribed on 
the World Heritage List, writes the history and present 
of the unique metropolis of Dalmatia.

The famous Diocletian’s Palace, from which Split was 
born, is a unique monument of ancient architecture 
with its 30,000 square meters. The palace jealously 
preserves the story of the love of antiquity and Chris-
tianity, of the mausoleum that is today the oldest 
and smallest cathedral in the world, of the Temple of 
Jupiter, which was the baptistery of Croatian kings, 
of Peristyle, which today remains the most beautiful 
stage in the world, down to the city that represents 
the door of culture regions of Dalmatia.

There is no city with stronger demand for life. How 
loudly the steps of life echo here, in the warm Medi-
terranean temperament which lives in the citizens. In 
the evenings, Split’s squares and streets come alive 
with youngsters and oldsters, visitors and hosts alike. 
Nature, past and social life are all connected in one 
irretrievably attractive unit. Split is a city that stays 
forever in a traveler’s memory.

We wish you a pleasant stay at the Cornaro Hotel and 
the eternally young city of Split, a city with a rich his-
tory and colorful present!

— Cornaro Hotel Management and Staff

S P L I T
THE STORY OF THE CITY AND THE  
FAMOUS DIOCLETIAN’S PALACE



Cijenjeni gosti,

dobrodošli u Split - drugi najveći grad u Hrvatskoj koji 
predstavlja gospodarsko, upravno, prosvjetno, sports-
ko i turističko središte srednje Dalmacije. Povezan je s 
mnogim hrvatskim otocima, biserima Jadrana poput 
Hvara, Visa, Brača i Šolte. Grad Split idealno je mjesto 
za razne dnevne izlete, a naše stručno i gostoljubivo 
osoblje rado će vam pomoći da pronađete idealna 
mjesta za obilazak i uživate u boravku u ovom prediv-
nom dalmatinskom gradu.

Vječnu mladost Split duguje svojim stanovnicima koji 
mu daju topli mediteranski temperament. Grad živi 
urbanim ritmom već 1.700 godina, sa srcem u Diok-
lecijanovoj palači i dušom koja vas dočekuje raširenih 
ruku. Od tada do danas, milenijsko trajanje grada pod 
zaštitom UNESCO-a, upisanog u registar Svjetske kul-
turne baštine, piše povijest i sadašnjost jedinstvene 
metropole Dalmacije.

Znamenita Dioklecijanova palača, iz koje se rodio 
Split, sa svojih 30.000 kvadratnih metara predstavlja 
jedinstven spomenik antičkog graditeljstva. Palača 
ljubomorno čuva priču o ljubavi antike i kršćanstva, o 
mauzoleju koji je danas najstarija i najmanja katedrala 
na svijetu, o Jupiterovom hramu koji je bio krstionica 
hrvatskih kraljeva, o Peristilu koji i danas predstavlja 
najljepšu pozornicu na svijetu, sve do grada koji pred-
stavlja vrata kulture regije Dalmacije.

Teško je pronaći živopisniji grad. Tijekom večeri budi 
se mediteranski temperament grada, trgovi i ulice 
grada prepuni su djece, mladih i starijih, sugrađana 
i turista. Split je grad koji zauvijek ostaje u sjećanju 
putnika.

Želimo vam ugodan boravak u Cornaro Hotelu i 
vječno mladom gradu Splitu, gradu bogate povijesti i 
živopisne sadašnjosti!

— Uprava i osoblje Cornaro Hotela

S P L I T
GRAD CARA DIOKLECIJANA



A – Z  I N F O R M A T I O N

AIR-CONDITIONING

You will find detailed instructions for use in this folder.

AIRPORT

Dial 200/300

Split Airport is 20 km away. If you are interested in our 
transfer services, please contact our Front Desk staff 
on time.

BABY COT / EXTR A BED

Dial 200/300

If you need a baby cot or extra bed, please contact 
our Front Desk staff.

BREAKFAST

Dial 251/351

Breakfast is served in hotel restaurants from 6:30 to 
10:30. If you would like to order room service, which 
will be charged according to the applicable hotel 
rates, please contact our restaurant staff.

CAR RENTAL

Dial 200/300

For reservations and additional information, please 
contact our Front Desk staff. 

CHECK-IN

Dial 200/300

Check-in is possible from 14:00. If you would like to 
check-in before 14:00, please contact our Front Desk 
staff.

CHECK-OUT

Dial 200/300

Check-out is possible until 11:00. If you would like to 
check-out after 11:00, please contact our Front Desk 
staff.

CONCIERGE

Dial 200/300

Please contact our Front Desk staff if you need 
services such as mailing or faxing, photocopying, 
transfer services or booking excursions, sightseeing, 
recreation and walking recommendations, or other 
services that will make your stay more enjoyable.

CONFERENCE HALL CONTARINI

Dial 200/300

The conference hall has a capacity of 150 seats. For 
information on availability, types of services and other 
options, please contact our Front Desk staff.

CONFERENCE ROOM PRIULI

Dial 200/300

The conference room has a capacity of 60 seats. For 
information on availability, types of services and other 
options, please contact our Front Desk staff.

CREDIT CARDS

We accept the following credit cards: VISA, DINERS, 
ECMC, AMEX. 

CURRENCY EXCHANGE

Dial 200/300

If you need currency exchange services, please con-
tact our Front Desk staff.

DECOR ATIVE POOL

The decorative pool on the hotel rooftop (6th floor) is 
shallow and intended exclusively for sitting and order-
ing drinks from the hotel bar or as a photo corner.

DENTAL CARE SET

Dial 200/300

If you need a dental care set, please contact our Front 
Desk staff.



E-CHARGING

Dial 200/300

The e-charging station is at your disposal 24/7. For in-
formation on use, please contact our Front Desk staff.

ELECTRICIT Y

Dial 200/300

In your hotel room, the voltage is 220 V / 50 Hz. For 
information on using adapters for devices that do not 
correspond to this network, please contact our Front 
Desk staff.

FIRE PRECAUTIONS

Emergency exits are located on each floor. Detailed 
emergency instructions are placed right next to your 
room door.

FITNESS CENTER

The Fitness center is equipped with the best tradi-
tional equipment and devices.

GUEST SATISFACTION SURVEY

Guest satisfaction is our greatest success, therefore 
any information about our potential failures is valu-
able to us. Because we highly value your opinion, 
please take a minute to complete our survey attached 
to this folder, so that we can continue to ensure the 
highest level of service.

HOUSEKEEPING

Dial 200/300

At your request, our housekeeping staff will be happy 
to bring you extra pillows, blankets, sheets, hangers 
and anything you need for a comfortable stay.

INTERNET / INTERNET CORNER

Dial 200/300

There is an internet corner in the hotel lobby, avail-
able 24/7.

KEY-CARD

Dial 200/300

Please keep your key-card safe during your stay. In 
case of loss, please inform our Front Desk staff who 
will make you a new key-card for security reasons. 
The previous key-card will no longer be in use.

L AUNDRY, pressing and dry-cleaning services

Dial 200/300

If you require laundry, pressing or dry-cleaning ser-
vices, please put your laundry in the provided laundry 
bag in your room and fill out the form attached to this 
folder. Place the form in a visible place until 10:00 and 
the housekeeper will take your clothes, which will be 
delivered to you the next day. If you need express ser-
vice, please contact our Front Desk staff.

LOCAL BUS

Dial 200/300

The bus station is located near the hotel, our Front 
Desk staff will be happy to give you the timetable.

LOST / FOUND

Dial 200/300

For any lost or forgotten items, please contact our 
Front Desk staff to arrange the pick-up method.

LUGGAGE

Dial 200/300

Luggage service is always available, please contact 
our Front Desk staff.

M AIL / PACK AGES

Dial 200/300

Incoming mail for you will be delivered to your room. 
If you require other postal services, please contact 
our Front Desk staff.



MEDICAL ASSISTANCE

Dial 200/300

If you need medical assistance, please contact our 
Front Desk staff.

MEETINGS & EVENTS

Dial 200/300

If you would like to arrange a meeting, conference 
or any kind of event in our hotel, please contact our 
Reservation Desk staff for any further information.

MINIBAR

Dial 200/300

The minibar is replenished daily and the consumed 
items will be added to your room bill. For another re-
plenishment within the same day, please contact our 
Front Desk staff.

NEWSPAPERS

You can find newspapers and magazines on a news-
paper stand. If you would like to read online, you can 
use a hotel tablet, please contact the Front Desk staff.

PARKING

Dial 200/300

Hotel parking is charged according to the applicable 
hotel rates. For information on availability and prices, 
please contact our Front Desk staff.

PAYMENT

Your room bill will be created during your check-out. 
Payment can be made by cash, credit or debit card.

PETS

Pets are allowed in the hotel room with prior notice, 
extra fee and abiding house rules and regulations. It 
is prohibited to bring pets into restaurants and bars, 
releasing them off the leash or leaving them unsuper-
vised.

PHYSICIAN / DENTIST

Dial 200/300

If you require a physician or dentist, please contact 
our Front Desk staff.

R ADIO

Radio is available via Smart TV, please select the 
desired radio station using the remote control. You 
will find a list of available radio stations on the TV 
program leaflet.

—

RESTAUR ANTS AND BARS

RESTAUR ANT NODILO

Dial 251

Breakfast can be served in your room as per room 
service menu, room service fee applicable. 

Breakfast is served between 06:30 and 10:30. A la 
Carte menu is available between 10:30 and 22:00.

RESTAUR ANT KR ALJ TOMISL AV

Dial 351

Breakfast is served between 06:30 and 10:30.

During the evening, only prepared meals are avail-
able, on request. For reservations and other details 
please contact us at 200/300.

SPLIT ROOFTOP BAR

An extensive selection of food, wine, cocktails and re-
freshing beverages is available daily* on this beauti-
ful open terrace with a spectacular view over the city 
center and islands.

* Open during the season, depending on weather 
conditions.

TERR ACE LOUNGE

A wide selection of drinks, beverages and desserts is 
served from 6:30 t0 22:00.

—



ROOFTOP JACUZZI

Dial 200/300

Either for refreshment on a hot summer day or the 
enjoyment under a starry sky, the rooftop jacuzzi is 
a private urban oasis overlooking the very center of 
Split. Previous reservation is required, please contact 
our Front Desk staff.

ROOM RESERVATIONS

Dial 200/300

If you are planning to stay at our hotel again, we will 
be pleased to book your desired room category for 
you. Please contact the Reservations Desk staff.

ROOM SERVICE

Dial 251/351

Room service is available during restaurant working 
hours.

SAFE

Please dispose of your money and other valuables in 
the safe located in the closet of your room, otherwise 
the hotel is not responsible for damage/disappear-
ance. You will find detailed instructions for use in this 
folder.

TELEPHONE

Each room has a direct telephone line output. Please 
dial 0 for the outgoing call. If you need assistance, 
please contact our Front Desk staff. Phone charges 
will be added to your room bill.

TELEVISION

A wide range of TV programs is at your disposal. A list 
of programs is attached to this folder.

TIPS

Although our staff will be grateful if you show your 
satisfaction, their professionalism and kindness do 
not depend on your tips. Tips are solely your decision 
and it’s up to you to decide whether the tip is de-
served or not.

TR ANSFER / TA XI SERVICES

Dial 200/300

If you need to transfer to the desired destination, 
please contact our Front Desk staff.

WAKE-UP CALL

Dial 300

Please contact our Front Desk staff.

WELLNESS CENTER

Dial 261

Our Wellness center offers face and body treatments, 
sauna, steam bath and hot tub. For availability infor-
mation and reservations, please contact our Front 
Desk staff.

WIRELESS INTERNET

Dial 200/300

Wireless internet is available in all hotel rooms and 
public areas of the hotel. Please contact our Front 
Desk staff for access passwords.



A – Z  I N F O R M A C I J E

ANKETNI UPITNIK

Zadovoljstvo gosta nam predstavlja najveći uspjeh, 
stoga je svaka informacija o našim eventualnim pro-
pustima i pogreškama za nas dragocjena. Molimo vas 
da izdvojite nekoliko minuta i ispunite anketni upitnik 
koji se nalazi u prilogu ove mape kako bismo i dalje bili 
u mogućnosti pružati vrhunsku uslugu našim gostima.

BEŽIČNI INTERNET

Birajte 200/300

Bežični internet dostupan je u svim hotelskim sobama 
i javnim prostorima. Molimo kontaktirajte osoblje 
recepcije za pristupne zaporke.

BUĐENJE

Birajte 200/300

Molimo obratite se osoblju recepcije.

CONCIERGE

Birajte 200/300

Molimo kontaktirajte osoblje recepcije ukoliko imate 
potrebe za uslugama poput slanja pošiljki poštom 
ili putem faksa, fotokopiranja, uslugama prijevoza 
ili rezervacije izleta, preporukama za razgledavanja, 
rekreaciju i šetnju ili ostalim uslugama koje će vaš 
boravak učiniti ugodnijim.

DEKOR ATIVNI BA ZEN

Dekorativni bazen na krovnoj terasi (6. kat) je plitak i 
namijenjen isključivo sjedenju i narudžbi pića iz ho-
telskog bara ili kao foto corner.

DJEČJI KREVETIĆ / DODATNI LEŽ A J

Birajte 200/300

Ukoliko vam je potreban dječji krevetić ili dodatni 
ležaj molimo kontaktirajte osoblje recepcije.

DORUČAK

Birajte 251/351

Poslužuje se u hotelskim restoranima od 06:30 do 
10:30 sati. Ukoliko želite, možete naručiti doručak 
putem posluge u sobu koja se naplaćuje shodno 
važećem hotelskom cjeniku. U tom slučaju, molimo 
kontaktirajte osoblje restorana.

DOM AĆINST VO

Birajte 200/300

Na vaš zahtjev, naše uslužno osoblje će vam rado 
donijeti dodatne jastuke, prekrivače, plahte, vješalice i 
ostalo što vam je potrebno za ugodan boravak.

ELEKTRIČNA ENERGIJA

Birajte 200/300

Napon električne energije u sobama iznosi 220 V/50 
Hz. Informacije o korištenju adaptera za uređaje koji 
ne odgovaraju ovoj mreži molimo zatražite od osoblja 
recepcije.

FITNESS CENTAR

Fitness centar opremljen je najboljim tradicionalnim 
spravama i uređajima. 

INTERNET / INTERNETSKI KUTAK

Birajte 200/300

U predvorju hotela na raspolaganju vam je internetski 
kutak, 0-24.

IZGUBLJENO / NAĐENO

Birajte 200/300

Za sve izgubljene ili zaboravljene stvari obratite 
se osoblju recepcije, kako biste dogovorili način 
preuzimanja.



JACUZZI NA OT VORENOM

Birajte 200/300

Bilo za osvježenje za vrijeme vrućih ljetnih dana ili 
uživanje pod zvjezdanim nebom, jacuzzi na krovu ho-
tela predstavlja privatnu urbanu oazu s veličanstven-
im pogledom na centar Splita. Potrebna je prethod-
na rezervacija termina, molimo obratite se osoblju 
recepcije.

KLIM ATIZ ACIJA

Detaljne upute o korištenju možete pronaći u ovoj 
mapi.

KLJUČ-K ARTICA

Birajte 200/300

Molimo čuvajte svoju ključ-karticu tijekom boravka 
u hotelu. U slučaju gubitka ključ-kartice, molimo 
obavijestite osoblje recepcije koje će vam napraviti 
novu ključ-karticu iz sigurnosnih razloga, a prethodna 
ključ-kartica više neće biti u upotrebi.

KONFERENCIJE I DOGAĐANJA

Birajte 200/300

Ukoliko želite upriličiti sastanak, konferenciju ili 
događaj u našem hotelu, molimo obratite se osoblju 
odjela prodaje za sve informacije i rezervacije.

KONFERENCIJSK A DVOR ANA CONTARINI

Birajte 200/300

Konferencijska dvorana ima kapacitet od 150 sjedećih 
mjesta. Za informacije o raspoloživosti, vrstama 
usluga i ostalim mogućnostima, molimo kontaktirajte 
osoblje recepcije.

KONFERENCIJSK A SAL A PRIULI

Birajte 200/300

Konferencijska dvorana ima kapacitet od 60 sjedećih 
mjesta. Za informacije o raspoloživosti, vrstama 
usluga i ostalim mogućnostima, molimo kontaktirajte 
osoblje recepcije.

KUĆNI LJUBIMCI

U hotelskoj sobi dopušteno je držanje kućnog lju-
bimca uz prethodnu najavu, određenu nadoplatu i 
poštivanje kućnog reda. Molimo poštujte zabranu 
uvođenja kućnih ljubimaca u ugostiteljske sadržaje 
hotela, kao i zabranu oslobađanja s uzice ili ostavljan-
ja kućnih ljubimaca bez nadzora u javnim prostorima 
hotela.

KREDITNE K ARTICE

Prihvaćamo sljedeće kreditne kartice: VISA, DINERS, 
ECMC, AMEX.

LIJEČNIK / STOM ATOLOG

Birajte 200/300

Ukoliko vam zatrebaju usluge liječnika ili stomatologa, 
molimo obratite se osoblju recepcije.

LOK ALNI AUTOBUS

Birajte 200/300

Autobusna stanica se nalazi u neposrednoj blizini ho-
tela, molimo zatražite vozni red od osoblja recepcije.

MEDICINSK A POMOĆ

Birajte 200/300

Ukoliko vam je potrebna medicinska pomoć, molimo 
obratite se osoblju recepcije.

MINI BAR

Birajte 200/300

Mini bar se nadopunjava svakodnevno, a konzumirani 
artikli knjiže na vaš račun. Za dodatne artikle ili na-
dopunu bara, molimo obratite se osoblju recepcije.

MJENJAČNICA

Birajte 200/300

Ukoliko vam zatrebaju usluge mjenjačnice, molimo 
obratite se osoblju recepcije.



NA JA M VOZIL A

Birajte 200/300

Za sve informacije i rezervacije, molimo kontaktirajte 
osoblje recepcije.

NAPOJNICE

Premda će vam naše osoblje biti zahvalno na iska-
zanom zadovoljstvu, njihova ljubaznost ne ovisi o 
vašim napojnicama. Napojnica je isključivo vaša odlu-
ka i sami procijenite je li zaslužena ili ne.

NOVINE

Novine možete pronaći na stalku s novinama i časo-
pisima. Ukoliko želite čitati online, možete koristiti 
hotelski tablet, molimo obratite se osoblju recepcije.

NOŠENJE PRTLJAGE

Birajte 200/300

Usluga nošenja prtljage je dostupna u svakom trenut-
ku, molimo kontaktirajte osoblje recepcije.

ODJAVA IZ HOTEL A

Birajte 200/300

Odjavljivanje iz hotela moguće je do 11:00 sati. Uko-
liko se želite kasnije odjaviti iz hotela, molimo obratite 
se osoblju recepcije.

PARKING

Birajte 200/300

Hotelski parking se zaračunava shodno važećem 
hotelskom cjeniku. Za informacije o raspoloživosti i 
cijenama, molimo kontaktirajte osoblje recepcije.

PL AĆANJE

Račun za korištene hotelske usluge bit će zaključen 
pri odjavi. Plaćanje se može izvršiti gotovinom, kredit-
nom ili debitnom karticom.

POSLUGA U SOBU

Birajte 251/351

Posluga u sobu dostupna je za vrijeme rada restorana.

POŠTA / POŠILJKE I POŠTANSKE USLUGE

Birajte 200/300

Pristigla pošta za vas bit će dostavljena u vašu sobu. 
Ukoliko vam zatrebaju ostale poštanske usluge, moli-
mo obratite se osoblju recepcije.

PRIBOR Z A HIGIJENU ZUBI

Birajte 200/300

Ukoliko vam zatreba pribor za higijenu zubi, molimo 
obratite se osoblju recepcije.

PRIJAVA U HOTEL

Birajte 200/300

Prijavljivanje u hotel moguće je od 14:00 sati. Ukoliko 
se želite ranije prijaviti u hotel, molimo obratite se 
osoblju recepcije.

PUNIONICA Z A ELEKTRIČNA VOZIL A

Birajte 200/300

Punionica za električna vozila na raspolaganju vam je 
od 0 do 24. Za informacije o korištenju, molimo obra-
tite se osoblju recepcije.

R ADIO

Radio je dostupan u sklopu Smart TV-a, molimo 
odaberite željenu stanicu pomoću daljinskog upravl-
jača. Popis dostupnih radio stanica nalazi se na letku 
s TV programima.

—

RESTOR ANI I  BAROVI

RESTOR AN NODILO

Birajte 251

Doručak se služi od 06:30 do 10:30 sati, a jela iz A la 
Carte jelovnika dostupna su od 10:30 do 22:00.



RESTOR AN KR ALJ TOMISL AV

Birajte 351

Doručak se služi od 06:30 do 10:30 sati.

Tijekom večeri dostupna je ponuda isključivo gotovih 
jela, na upit. Za rezervacije i ostale detalje molimo 
kontaktirajte nas na broj 200/300.

SPLIT ROOFTOP BAR

Veliki izbor hrane, vina, koktela I osvježavajućih pića 
dostupan je svaki dan* u baru na otvorenoj terasi sa 
spektakularnim pogledom na povijesnu jezgru Splita i 
otoke.

* Bar je otvoren tijekom sezone, ovisno o vremenskim 
prilikama.

TERR ACE LOUNGE

Bogat izbor raznih pića, napitaka i slastica služi se od 
06:30 do 22:00 sata.

—

REZERVACIJA SMJEŠTA JA

Birajte 200/300

Planirate ponovno boraviti u našem hotelu? Sa za-
dovoljstvom ćemo vam rezervirati željenu kategoriju 
sobe, molimo obratite se osoblju odjela rezervacija.

SEF

Molimo odložite novac i ostale vrijednosti u sef koji se 
nalazi u ormaru vaše hotelske sobe, u protivnom hotel 
ne odgovara za oštećenje/nestanak istih. Detaljne 
upute o korištenju možete pronaći u ovoj mapi.

TELEFONIR ANJE

Svaka smještajna jedinica ima direktnu izlaznu liniju. 
Molimo birajte 0 za izlazni poziv, a u slučaju potrebe 
za dodatnim informacijama obratite se osoblju recep-
cije. Trošak usluge telefoniranja će automatski biti 
zaračunat na račun vaše hotelske sobe.

TELEVIZIJA

Dostupan vam je širok raspon TV programa. Izbor 
programa nalazi se u prilogu ove mape.

UPUTE U SLUČA JU POŽ AR A

Na svakom katu se nalaze izlazi u slučaju opasnosti. 
Detaljne upute za slučaj opasnosti se nalaze pored 
izlaznih vrata vaše sobe.

USLUGE PR ANJA, glačanja i kemijskog čišćenja

Birajte 200/300

Ukoliko želite koristiti usluge pranja, glačanja ili kemi-
jskog čišćenja, molimo odložite rublje u predviđenu 
vrećicu za rublje koja se nalazi u vašoj sobi i ispunite 
obrazac koji se nalazi u prilogu ove mape. Ispunjeni 
obrazac odložite na vidljivo mjesto do 10 sati kako bi 
sobarica mogla preuzeti vašu odjeću, koja će vam biti 
dostavljena sljedeći dan. U slučaju da trebate hitnu 
uslugu, molimo obratite se osoblju recepcije.

USLUGE PRIJEVOZ A

Birajte 200/300

Ukoliko vam je potreban prijevoz do željene destinaci-
je, molimo obratite se osoblju recepcije.

WELLNESS CENTAR

Birajte 261

Wellness centar nudi usluge tretmana za lice i tije-
lo, saunu, parnu kupelj i jacuzzi. Za informacije o 
raspoloživosti i rezerviranje termina, molimo kontakti-
rajte osoblje recepcije.

ZR AČNA LUK A

Birajte 200/300

Zračna luka Split udaljena je 20 km. Ukoliko ste zain-
teresirani za naše usluge transfera, molimo pravovre-
meno kontaktirajte osoblje recepcije.



W E L L N E S S  &  F I T N E S S

WELLNESS CENTER

Dedicated to relaxation, beauty and restoring energy, 
our professional staff provides an exclusive wellness 
experience that brings moments of pure harmony to 
our guests.

Working hours: 07:00 – 21:00.

FACIAL TREATMENTS

Intensive and comprehensive, our facial treatments will 
refresh and revive your skin leaving remarkable results.

BODY TREATMENTS

These purifying experiences will restore the overall 
balance of your body and mind and ensure deep 
relaxation.

M ASSAGES

With a relaxing touch of our professional staff and 
aromatherapy oils, these massages are ideal for 
reducing stress and restoring the flow of energy 
throughout the body.

SAUNA

Our Finnish sauna provides an intimate atmosphere, 
revitalization and numerous health benefits.

STEA M BATH

In the steam bath, the body reacts by opening the 
pores, relaxing sore muscles and improving blood flow.

HOT TUB

Ideal for relaxing laid back, our hot tub accommo-
dates up to 4 persons.

ROOFTOP HOT TUB

Either for refreshment on a hot summer day or the 
enjoyment under a starry sky, the rooftop hot tub is a 
private urban oasis overlooking the very center of Split.

---

* The specified items are charged according to the 
applicable hotel rates. For reservations, additional 
information and payment methods, please contact us.

FITNESS CENTER

Stay active during your getaway with our fitness 
center which features the best of traditional fitness 
machines and devices.

Working hours: 07:00 - 21:00.



W E L L N E S S  &  F I T N E S S

WELLNESS CENTAR

Posvećeno relaksaciji, ljepoti i obnavljanju energi-
je, naše stručno osoblje pruža ekskluzivni wellness 
doživljaj koji donosi trenutke čistog opuštanja i sklada 
našim gostima i posjetiteljima.

Radno vrijeme: 07:00-21:00.

TRETM ANI LICA

Intenzivni i sveobuhvatni, naši tretmani lica će osvježi-
ti vašu kožu ostavljajući izvanredne rezultate.

TRETM ANI TIJEL A

Tretmani tijela vraćaju vaš um i tijelo u ravnotežu i 
osiguravaju duboku relaksaciju.

M ASA ŽE

Uz profesionalne tehnike naših terapeuta i terapijska 
ulja, masaže su idealne za smanjenje razine stresa i 
poboljšanje protoka energije kroz tijelo.

SAUNA

Finska sauna u Cornaro Hotelu osigurava intimnu at-
mosferu, revitalizaciju i brojne zdravstvene beneficije.

PARNA KUPELJ

U parnoj kupelji, tijelo reagira otvaranjem pora, 
opuštanjem bolnih mišića i poboljšanim protokom krvi.

JACUZZI

Idealan za opuštanje, wellness jacuzzi može smjestiti 
4 osobe.

JACUZZI NA OT VORENOM

Bilo za osvježenje za vrijeme vrućih ljetnih dana ili 
uživanje pod zvjezdanim nebom, jacuzzi na

krovu hotela predstavlja privatnu urbanu oazu s 
veličanstvenim pogledom na centar Splita.

---

* Navedene stavke naplaćuju se prema važećem ho-
telskom cjeniku. Za rezervacije, dodatne informacije i 
metode plaćanja, molimo obratite se osoblju recepcije.

FITNESS CENTAR

Fitness centar opremljen je najboljim tradicionalnim 
spravama i uređajima.

Radno vrijeme: 07:00 – 21:00.





Nikolica stands for top-notch wines emerged from centuries of 
family tradition of growing grapes and producing wine on the 

steep southern slopes of the Pelješac peninsula.

These premium, dry red wines of controlled origin from localities 
Dingač and Postup have qualities like ruby red color, fruity aroma 
and distinctive bouquet which ensure richness and unity of taste.

Vina Nikolica vrhunska su vina kontroliranog podrijetla koja proi-
zlaze iz višestoljetne obiteljske tradicije uzgoja vinove loze i proiz-

vodnje vina na južnim, strmim obroncima poluotoka Pelješca.

Ova crna suha vina autohtonih sorti s lokaliteta Dingač i Postup 
nose odlike poput rubin crvene boje, voćne arome i postojanog 

mirisa, koje im osiguravaju bogatstvo i jedinstvo okusa.

N I K O L I C A  W I N E S



B R E A K F A S T / D O R U Č A K

Breakfast is served from 06:30 until 10:30 h  
in the hotel restaurant.

Breakfast can be served in your room as per 
room service menu, room service fee applicable.

Given its famous reputation, it should come as no 
surprise that Dalmatian cuisine is taken very seriously, 
with passion and respect. Rich in fresh ingredients 
grown locally, wide use of olive oil and moderate 
daily intake of wine, its popularity lies in freshness 
and simplicity, gifts of virgin nature and locals who 
cherish tradition.

Sourcing the highest quality ingredients which are 
carefully selected from local suppliers, our philosophy 
enables us to serve you the best of the land. Sumptu-
ous, gourmet buffet breakfast offers the original taste 
of Dalmatia and delightful authentic recipes which 
will gently awake every palate.

Nevertheless, it also expands its culinary borders to 
international flavors featuring breakfast specialties 
from around the world.

Doručak se služi od 06:30 do 10:30 h  
u hotelskom restoranu.

Doručak se može poslužiti u vašoj sobi pre-
ma jelovniku posluge u sobu, uz naknadu za 
poslugu u sobu.

Uzevši u obzir njezinu slavnu reputaciju, ne čudi što 
se dalmatinskoj kuhinji pristupa ozbiljno, sa strašću 
i poštovanjem. Bogata svježim, lokalno uzgojenim 
namirnicama, maslinovim uljem i umjerenim unosom 
vina, dalmatinska kuhinja svoju popularnost duguje 
svježini, jednostavnosti, darovima djevičanske prirode 
i stanovništvu koje njeguje tradiciju.

Biranjem najkvalitetnijih namirnica od lokalnih proiz-
vođača, služimo vam najbolje od onoga što zemlja 
nudi. Raskošan, gurmanski doručak nudi originalne 
okuse Dalmacije i autentične recepte koji će zaintrigi-
rati vaše nepce.

Kulinarske granice širimo i do međunarodnih okusa, 
nudeći specijalitete doručka iz cijelog svijeta.



FRIED EGGS, 	 — 14 €
BOILED EGGS OR SCRAMBLED EGGS
Pancetta or grilled sausage,  
baked vegetables and toast

     

OMELETTE WITH HAM AND CHEESE	 — 14 €
OR SEASONAL VEGETABLES  
OR MUSHROOMS WITH PANCETTA
Toast, seasonal salad, aromatized butter spread

        

EGG WHITE OMELETTE 	 — 14 € 
WITH SEASONAL VEGETABLES
Toast, arugula with dressing

   

SCRAMBLED EGGS WITH TRUFFLES 	 — 18 €
Toast, seasonal salad, aromatized butter

      

EGGS BENEDICT	 — 18 €
    

E G G S

B O W L S

CAESAR 	 — 25 €
Chicken, lettuce, pancetta, parmesan,  
croutons, Caesar dressing

        

TUNA 	 — 30 €
Lettuce, tomato, green beans,  
young potatoes, olives
  

QUINOA 	 — 23 €
Tomato, cucumber, pickled red onion

CROISSANT	 — 8 €
Marmalade or almond or butter
— Alergen list on request

FRENCH TOAST	 — 10 €
Berries or maple syrup

    

FRESH PASTRIES BASKET	 — 8 €
  

THREE SPREADS OF CHOICE	 — 8 €
Butter, honey, marmalade, Nutella,  
vegetable pate, cheese spread
       

CORNARO WAFFLES 	 — 8 €
Chocolate spread or maple syrup
       

B A K E R Y  P R O D U C T S

MILK	 — 5 €
Soy, rice, almond, oat, cow’s or non-fat milk
     

YOGHURT	 — 5 €
Fruit or plain

SMOOTHIE “GOOD MORNING”	 — 13 €
Banana, yoghurt, milk, green vegetables, honey, 
ground oatmeal
   

SMOOTHIE “GOOD DAY” 	 — 13 €
Banana, berries, kiwi, yoghurt,milk,  
honey, ground oatmeal
   

CEREALS WITH MILK	 — 8 €
Soy, rice, almond, oat,  
cow’s or non-fat milk
      

OATMEAL	 — 10 €
Oats, water or milk of your choice, honey, 
cinnamon, nuts and fresh fruit
      

M I L K  B A R

Breakfast / served from 06:30 – 12:00 h

R O O M  S E R V I C E  M E N U

CONTACT NUMBER FOR ORDERS 200/300 

(*)	Room Service available on 
	 request 24 hours.

QR code for downloading bar list



NOTICE ON HOW TO SUBMIT 
A WRITTEN GUEST/CONSUMER COMPLAINT 

Based on Article 10. paragraph 10. of the Act on Catering 
Activities (“Narodne Novine” No. 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 
98/19, 32/20, 42/20, 126/21, 152/24), and in connection with 
Article 10 . of the Act on Consumer Protection (“Narodne 
Novine” No. 19/22, 59/23), we inform guests/consumers that 
they can submit a written complaint about the quality of our 
products or services at the business premises, by mail to the 
address of the headquarters: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 
Split or at e-mail: info@cornarohotel.com
We will confirm receipt of the complaint in writing without delay 
via mail or email and respond to the complaint in writing within 
15 days from the day of receipt of the complaint in accordance 
with the notification on how to submit a written complaint on 
business premises. Please provide your name, surname, and 
address with the complaint so that we can send you a written 
response to your complaint and thus influence the improvement 
of quality and your satisfaction. Prices are quoted in Euros. 
Payment is only possible in Euros. If you do not receive a receipt, 
you are not required to pay. Guests under 18 years of age may 
not be served or consume alcohol. VAT is included in the price. 
We will be happy to answer the inquiries of guests who want 
to know more about the ingredients of certain dishes. Please 
let us know about allergies or special dietary requirements 
that we should take into account when preparing the dishes 
you ordered. Bringing and consuming food and beverage from 
outside hotel is prohibited. 

LEMON TART	 — 10 €
  

FORREST FRUIT  
CHOCOLATE CAKE	 — 10 €*

   

FRESHLY CUT SEASONAL FRUIT	 — 14 €
	 — for two 25 €*

D E S S E R T S

SEASONAL SOUP OF THE DAY	 — 14 €*
— Alergen list on request

HOMEMADE	 — 25 € 
TOMATO PASTA
Homemade macaroni or zucchini noodles  
with traditionally made tomato sauce
     

S O U P  &  P A S T A

S A N D W I C H E S

BEEF BURGER 	 — 30 €
Pancetta, cheddar, lettuce, BBQ sauce, fries

      

CLUB SANDWICH 	 — 28 €
Chicken, pancetta, egg, cheese,  
turkey ham, lettuce, BBQ sauce, fries

        

SMOKED SALMON TARTINE	 — 22 €*
Smoked salmon, cream cheese,  
arugula, cherry tomato, cucumber, radish
      

MOZZARELLA AND 	 — 28 €
PESTO TARTINE
Mozzarella, tomato, basil
    

P L A T T E R S

BEST OF DALMATIA	 — 31 €*
	 — for two 54 €*
Selection of cured meats and cheeses  
from best Dalmatian producers served  
with pickles, nuts, dried fruit

      

SELECTION OF CROATIAN CHEESES	 — 28 €*
Pickles, nuts, dried fruit
    

CRUDITÉS 	 — 17 €*
Seasonal vegetable crudités served  
with hummus and blue cheese sauce
  

(*)	 Room Service available on 
	 request 24 hours.

 —	 Delivery charge — 15 €

Sandwiches / served from 12:00 – 23:00 h

R O O M  S E R V I C E  M E N U

CONTACT NUMBER FOR ORDERS 200/300 

 LACTOSE   GLUTEN   NUTS    

 SULPHITES   SESAME   FISH   PORK  

 MUSHROOMS    MOLLUSKS/BIVALVIA

 CRABS   SOY   EGGS   CELERY

A L L E R G E N S

GLUTEN FREE VEGAN



PRŽENA JAJA, 	 — 14 €
MEKO KUHANA JAJA ILI KAJGANA
Panceta ili grill kobasica, zapečeno povrće i tost

     

OMLET SA SIROM I ŠUNKOM, 	 — 14 € 
ILI SEZONSKIM POVRĆEM  
ILI GLJIVAMA S PANCETOM
Tost, sezonska salata,  
namaz od aromatiziranog maslaca

        

OMLET OD BJELANJAKA 	 — 14 € 
SA SEZONSKIM POVRĆEM
Tost, rikula s dressingom

   

KAJGANA S TARTUFIMA	 — 18 €
Tost, sezonska salata,  
namaz od aromatiziranog maslaca

      

JAJA BENEDICT	 — 18 €
     

J A J A

RO OM  SERV ICE  JELOV NIK

S A L A T E

CAESAR	 — 25 €
Piletina, salata, panceta, parmezan,  
krutoni, Caesar umak

        

TUNA	 — 30 €
Lisnata salata, rajčica, mahune, 
mladi krumpir, masline
  

KVINOJA	 — 23 €
Rajčica, krastavac, ukiseljeni crveni luk

CROISSANT	 — 8 €
Marmelada ili badem ili maslac
— Alergeni na upit

FRANCUSKI TOST	 — 10 €
Bobičasto voće ili javorov sirup

    

KOŠARICA SVJEŽIH PECIVA	 — 8 €
  

TRI NAMAZA PO IZBORU	 — 8 €
Sirni namaz, maslac, med, marmelada,  
Nutella, pašteta od povrća
       

CORNARO VAFLI	 — 8 €
Čokoladni namaz ili javorov sirup
       

P E K A R S K I  P R O I Z V O D I

MLIJEKO	 — 5 €
Sojino, rižino, bademovo, zobeno,  
kravlje ili nemasno mlijeko
     

JOGURT	 — 5 €
Voćni ili obični 
 

SMOOTHIE “DOBRO JUTRO”	 — 13 €
Banana, jogurt, mlijeko, zeleno povrće,  
med, mljevene zobene pahuljice
   

SMOOTHIE “DOBAR DAN”	 — 13 €
Banana, bobičasto voće, kivi, jogurt,  
mlijeko, med, mljevene zobene pahuljice
   

PAHULJICE S MLIJEKOM	 — 8 €
Sojino, rižino, bademovo, zobeno,  
kravlje ili nemasno mlijeko
      

ZOBENA KAŠA	 — 10 €
Voda ili mlijeko po vašem izboru, med,  
cimet, orašasti plodovi i svježe voće
      

D O D A T C I

KONTAKT BROJ ZA NARUDŽBE 200/300 

Doručak / poslužuje se od 6:30 – 12:00 h

(*)	Označava da je posluga u sobu 
	 dostupna na upit 24 sata.

QR kod za preuzimanje bar liste.



OBAVIJEST O NAČINU PODNOŠENJA 
PISANOG PRIGOVORA GOSTA/POTROŠAČA 

Temeljem čl.10. st.10. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti 
(„Narodne novine“ br. 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 
32/20, 42/20, 126/21, 152/24), a u vezi sa čl.10. Zakona o zaštiti 
potrošača („Narodne novine“ br. 19/22, 59/23) obavještavamo 
goste/potrošače da pisani prigovor na kvalitetu naših proizvoda 
ili usluga mogu podnijeti u poslovnim prostorijama, putem 
pošte na adresu sjedišta: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 Split ili 
na e-mail: info@cornarohotel.com
U pisanom obliku bez odgađanja putem pošte ili elektroničke 
pošte ćemo potvrditi zaprimanje prigovora te u pisanom obliku 
odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana od dana zaprimanja 
prigovora sukladno obavijesti o načinu podnošenja pisanog 
prigovora u poslovnim prostorijama. Molimo uz prigovor 
dostavite vaše ime, prezime i adresu kako bismo vam mogli 
uputiti pismeni odgovor na vaš prigovor te tako utjecati na 
poboljšanje kvalitete i vaše zadovoljstvo. Cijene su izražene u 
eurima. Plaćanje je moguće samo u eurima. Ako niste dobili 
račun niste dužni platiti. Zabranjeno posluživanje i konzumacija 
alkohola mlađima od 18. PDV je uključen u cijenu. Rado ćemo 
odgovoriti na upite gostiju koji žele znati više o sastojcima 
određenih jela. Obavijestite nas o alergijama ili posebnim 
prehrambenim zahtjevima koje bismo trebali uzeti u obzir 
prilikom pripreme jela koja ste naručili. Unošenje i konzumiranje 
hrane I pića donešene izvan hotela je zabranjeno.

PITA OD LIMUNA	 — 10 €
  

ČOKOLADNA TORTA SA  
ŠUMSKIM VOĆEM	 — 10 €

   

REZANO SVJEŽE SEZONOSKO VOĆE	 — 14 €
	 — za dvoje 25 €*

D E S E R T I

P L A T E

NAJBOLJE OD DALMACIJE	 — 31 €*
	 — za dvoje 54 €*
Selekcija suhomesnatih proizvoda i sireva 
najboljih dalmatinskih proizvođača služen  
sa ukiseljenim povrćem, orašastim  
plodovima i suhim voćem

      

SELEKCIJA HRVATSKIH SIREVA	 — 28 €*
Ukiseljeno povrće, orašasti plodovi,  
suho voće
    

CRUDITÉS	 — 17 €*
Hrskavi štapići sezonskog povrća  
servirani sa humusom i umakom od plavog sira
  

(*)	 Označava da je posluga u sobu dostupna
	 na upit 24 sata.

 —	 Cijena dostave u sobu — 15 €

SEZONSKA JUHA DANA	 — 14 €
— Alergeni na upit

MAKARUNI SA 	 — 25 € 
DOMAĆOM ŠALŠOM
Domaći makaruni ili rezanci od tikvica  
sa šalšom od rajčice po staroj recepturi
     

J U H E  I  T J E S T E N I N E

S E N D V I Č I

GOVEĐI BURGER	 — 30 €
Panceta, cheddar, rajčica, zelena salata,  
BBQ umak, prženi krumpirići

      

CLUB SANDWICH	 — 28 €
Piletina, panceta, jaje, sir, pureća  
šunka, rajčica, zelena salata,  
BBQ umak, prženi krumpirići

        

TARTINE S  
DIMLJENIM LOSOSOM	 — 22 €*
Dimljeni losos, krem sir, rikola,  
šeri rajčica, krastavac, rotkvica
      

TARTINE S MOZZARELLOM 	 — 20 €*
I PESTOM	
Mozzarella, rajčica, bosiljak
    

Sendviči / poslužuju se od 12:00 – 23:00 h

RO OM  SERV ICE  JELOV NIK

KONTAKT BROJ ZA NARUDŽBE 200/300 

A L E R G E N I

 LAKTOZA   GLUTEN   ORAŠASTI    

 SULFITI   SEZAM   RIBA   SVINJETINA  

 GLJIVE    MEKUŠCI/ŠKOLJKAŠI  

 RAKOVI   SOJA   JAJA   CELER

BEZ GLUTENA VEGAN



M I N I  B A R

S T Y L E  W I T H  A T I T U D E

Jack Daniels Old No.7  0,05 L			   1

Gin Bombay Sapphire  0,05 L			   1

Vodka Grey Goose  0,05 L 			   1

Old Pilots London Dry Gin  0,05 L			   1

Antique Pelinkovac  0,05 L			   1

Zlatni Medvjed  0,33L			   2

Römerquelle sparkling natural mineral water  0,33L		  1
Römerquelle gazirana prirodna mineralna voda  0,33L 	

Römerquelle still natural mineral water  0,33L		  2
Romerquelle negazirana prirodna mineralna voda 0,33L	

Cappy nektar juice  0,20L			   1
Cappy nektar  0,20L			 

Coca Cola  0,25 L			   2

Coca Cola Zero Sugar  0,25 L			   1

Schweppes Tonic Water  0,25 L 			   1

Carić Bogdanjuša  0,375 L 			   1

Peanuts  125 g			   1
Kikiriki  125 g

Plazma sticks bar salted peanuts and caramel 30g 		  1
Plazma stiks slani kikiriki i karamela 30g 

Plazma sticks bar milk chocolate  30 g			   1
Plazma stiks mliječna čokolada  30 g

Energy Raw Bar 45 g			   1
Energetska pločica  45 g

Croatian chocolate  100 g			   1
Hrvatska čokolada  100 g

Rozmarinus Olives  90g			   1
Rozmarinus Masline  90g 

Naziv
Item

Broj
No

Cijena
Price

— 12 €

— 12 €

— 20 €

— 20€

— 10 €

— 9 €

— 6 €

— 6 €

— 8 €

— 8 €

— 8 €

— 8 €

— 25 €

— 8 €

— 6 €

— 6 €

— 8 €

— 9 €

— 10,50 €



OBAVIJEST O NAČINU PODNOŠENJA PISANOG PRIGOVORA GOSTA/POTROŠAČA 

Temeljem čl.10. st.10. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti („Narodne novine“ br. 85/15, 
121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20, 126/21, 152/24), a u vezi sa čl.10. Zakona o 
zaštiti potrošača („Narodne novine“ br. 19/22, 59/23) obavještavamo goste/potrošače 
da pisani prigovor na kvalitetu naših proizvoda ili usluga mogu podnijeti u poslovnim 
prostorijama, putem pošte na adresu sjedišta: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 Split  ili 
na e-mail: info@cornarohotel.com
U pisanom obliku bez odgađanja putem pošte ili elektroničke pošte ćemo potvrditi 
zaprimanje prigovora te u pisanom obliku odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana 
od dana zaprimanja prigovora sukladno obavijesti o načinu podnošenja pisanog 
prigovora u poslovnim prostorijama.
Molimo uz prigovor dostavite vaše ime, prezime i adresu kako bismo vam mogli 
uputiti pismeni odgovor na vaš prigovor te tako utjecati na poboljšanje kvalitete i 
vaše zadovoljstvo.
Cijene su izražene u eurima.
Plaćanje je moguće samo u eurima.
Ako niste dobili račun niste dužni platiti.
Zabranjeno posluživanje i konzumacija alkohola mlađima od 18.
PDV je uključen u cijenu.
Prilikom ispunjavanja pristupnice, dali ste nam suglasnost da teretimo vaše kreditnu 
karticu offline transakcijom u slučaju troškova koji nisu podmireni prilikom odjave iz 
hotela, što uključuje artikle iz mini bara.
Za nadopunu mini bara pozovite recepciju 200/300.
Unošenje i konzumiranje hrane i pića donešene izvan hotela je zabranjeno.

NOTICE ON HOW TO SUBMIT A WRITTEN GUEST/CONSUMER COMPLAINT

Based on Article 10. paragraph 10. of the Act on Catering Activities (“Narodne 
Novine” No. 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20, 126/21, 152/24), and in 
connection with Article 10 . of the Act on Consumer Protection (“Narodne Novine” 
No. 19/22, 59/23), we inform guests / consumers that they can submit a written 
complaint about the quality of our products or services at the business premises, by 
mail to the address of the headquarters: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 Split or at 
e-mail: info@cornarohotel.com
We will confirm receipt of the complaint in writing without delay via mail or email 
and respond to the complaint in writing within 15 days from the day of receipt of the 
complaint in accordance with the notification on how to submit a written complaint 
on business premises.
Please provide your name, surname, and address with the complaint so that we can 
send you a written response to your complaint and thus influence the improvement 
of quality and your satisfaction. Prices are quoted in Euros. Payment is only possible 
in Euros.
When filling out the registration form, you gave us consent that your credit card can 
be charged by offline transactions in case of non-paid costs which were not settled 
upon checkout, including items from minibar.
If you do not receive a receipt, you are not required to pay. Guests under 18 years of 
age may not be served or consume alcohol.
VAT is included in the price.
To refill the minibar, call the reception 200/300.
Bringing and consuming food and beverage from outside hotel is prohibited.



Experience authenticity

A  L A  C A R T E  M E N U

A STORY OF TRADITION,
SUMPTUOUS FLAVORS AND PASSION. 

The heart of our culinary inspiration at Cornaro Hotel
is the freshest produce sourced daily from the local 
growers and sea, along with cherishing the tradition 
enriched with modern touch.



APPETIZERS
TAPAS BITES		  — 25 €	     
tomato mozzarella, smoked salmon, 
beef carpaccio, pear and gorgonzola

VEGETABLE DIPS „DALMATIA“		  — 21 €	  
selection of 4 breads, black olive tapenade, 
baba ganoush, sun dried tomato spread

VEGETABLE DIPS „CLASSICS“		  — 21 €	  
selection of 4 breads, hummus, 
beetroot hummus, avocado spread

CRUDITÉS		  — 17 €	
seasonal vegetable crudités  
served with hummus and blue cheese sauce

SELECTION OF 		  — 28 €	   
CROATIAN CHEESES
pickles, nuts, dried fruit

BEST OF THE ADRIATIC SEA
marinated mussels, marinated seabass, 
prawns, octopus and anchovies  
served with sauces and lemon
		 — 37 € / for two 67 €	    
		
BEST OF DALMATIA
selection of cured meats and cheeses  
from best Dalmatian producers  
served with pickles, nuts, dried fruit
		 — 31 € / for two 54 €	    

BEEF CARPACCIO		  — 30 €	  
Grana Padano, rocket, cherry tomato

ZUCCHINI NOODLES		  — 25 €	  
WITH BASIL PESTO
pine nuts, parmesan, olive oil

APPETIZERS
TAPAS BITES			   — 25 €
tomato mozzarella, smoked salmon, 
beef carpaccio, pear and gorgonzola

VEGETABLE DIPS „DALMATIA“			   — 21 €
selection of 4 breads, black olive tapenade, 
baba ganoush, sun dried tomato spread

VEGETABLE DIPS „CLASSICS“ 			   — 21 €	
selection of 4 breads, hummus, 
beetroot hummus, avocado spread

CRUDITÉS			   — 17 €
seasonal vegetable crudités  
served with hummus and blue cheese sauce

SELECTION OF CROATIAN CHEESES			   — 28 €
pickles, nuts, dried fruit

BEST OF THE ADRIATIC SEA 	       — 37 € / for two — 67 €
marinated mussels, marinated seabass, 
prawns, octopus and anchovies  
served with sauces and lemon

BEST OF DALMATIA 		  — 31 € / for two 54 €
selection of cured meats and cheeses  
from best Dalmatian producers  
served with pickles, nuts, dried fruit

BEEF CARPACCIO 			   — 30 €
Grana Padano, rocket, cherry tomato

ZUCCHINI NOODLES WITH BASIL PESTO 		  — 25 €
pine nuts, parmesan, olive oil

A  L A  C A R T E  M E N U

Amuse bouche served with local liqueur



HOMMAGE A SPLIT
FISH SOUP		  — 16 €	  
rice

SEASONAL VEGETABLES 
CREAM SOUP		  — 14 € 	  
croutons

HOMEMADE TOMATO PASTA		  — 25 €	   
homemade macaroni with traditionally 
made tomato sauce

OCTOPUS SALAD		  — 34 € 	  
octopus made with traditional recipe

FRIED CALAMARI		  — 25 €	    
tartar sauce, sweet chili sauce

SEAFOOD GREGADA		  — 35 €	    
best from the sea

CUTTLEFISH RISOTTO		  — 30 €	    
adriatic cuttlefish, Dalmatian cheese shavings

HOMEMADE PASTICADA		  — 35 €	    
potato gnocchi

TINGUL (CHICKEN CACCIATORE)		  — 30 €	  
homemade polenta

GRILL SELECTION
BEEFSTEAK 250g		  — 50 €	  
Dalmatian potato, leek cream

RUMP STEAK TAGLIATA		  — 45 €	  
Dalmatian potato and arugula salad

CHICKEN BREAST		  — 27 €	  
sautéed vegetables, carrot cream

SEABASS FILLET		  — 35 €	    
creamy polenta with mascarpone, tomato sauce

TUNA		  — 39 €	  
salsa, grilled vegetables



SIDES AND SAUCES
ARTISAN BREAD BASKET		  — 10 €	      

STEAMED OR GRILLED VEGETABLES		  — 10 €	

HERBED SWEET POTATO		  — 10 €	

FRIES		  — 10 €	

DALMATIAN SAUCE		  — 7 €	

DESSERT
SEMIFREDDO		  — 10 €	   

LEMON TART		  — 10 €	  

FORREST FRUIT CHOCOLATE CAKE		  — 10 €	  

ICE CREAM		  — 10 €	

ASSORTMENT OF SEASONAL FRUIT		            — 14 € / for two — 25 €

SALADS AND SANDWICHES
QUINOA REGENERATE BOWL		  — 23 €	
tomato, cucumber, pickeled red onion

BURRATA		  — 23 €	  
tomato, orange, balsamic cream, basil

TUNA SALAD		  — 30 €	  
lettuce, tomato, green beans, potatoes, olives

PRAWN SALAD		  — 30 €	  
tomato, cucumber, avocado

CAESAR SALAD		  — 25 €	     
lettuce, pancetta, parmesan, croutons, Caesar dressing

MOZZARELLA AND PESTO TARTINE		  — 20 €	   
mozzarella, tomato, basil

SMOKED SALMON TARTINE		  — 22 €	    
smoked salmon, cream cheese, arugula, �
cherry tomato, cucumber, radish

PROSCIUTTO AND GOAT CHEESE TARTINE	 — 20 €	   
arugula, honey

CLUB SANDWICH		  — 28 €	    
chicken, pancetta, egg, cheese, turkey ham, 
lettuce, BBQ sauce, fries

BEEF BURGER		  — 30 €	    
pancetta, cheddar, lettuce, BBQ sauce, fries



COCKTAILS
Hugo		  	 — 20 €
St. Germain, Prosecco, Mint, Lyme

Italicus Spritz			   — 20 €
Italicus R. di Bergamotto, Prosecco, Green Olives

Limoncello Spritz 		  	 — 20 €
Limoncello, Prosecco, Lemon

Negroni			   — 20 €
Campari, Cocchi Vermouth, The Botanist	

White Negroni			   — 20 €
Italicus, Martini RS Ambrato, The Botanist	

Amaretto Sour			   — 20 €
Amaretto Disaronno, lemon, simple syrup	

Whiskey Sour			   — 20 €
Jameson IPA, lemon, simple syrup 	

Old Fashioned			   — 18 €
Woodford, Angostura bitter, simple syrup

Espresso Martini			   — 23€
Old Pilots Vodka, Cahlua, Espresso	

GRAPPA & LIQUEURS	 0,03L	 0,06L

Selection of Croatian grappa	 	 — 8 €	 — 15 €
Antique Pelinkovac		  — 7 €	 — 13 €
Teranino Aura		  — 8 €	 — 15 €
Amaretto Disaronno		  — 8 €	 — 15 €
Italicus Rosolio di Bergamotto		  — 10 €	 — 18 €
Limoncello Bottega		  — 8 €	 — 15 €
Campari		  — 8 €	 — 15 €
Cointreau		  — 8 €	 — 15 €
Jägermeister		  — 8 €	 — 15 €
Williams Roener		  — 10 €	 — 18 €
Baileys		  — 8 €	 — 15 €

GIN & TONIC		  0,03L	 0,06L

Old Pilots London Dry Gin		  — 14 €	 — 24 €
The Botanist		  — 11 €	 — 20 €
Gin Mare		 — 12,50 €	 — 23 €
Premium Tonic 0,20L		  — 8 €

VODKA		  0,03L	 0,06L

Old Pilots Vodka		  — 14 €	 — 24 €
Tito’s		  — 8 €	 — 15 €
Grey Goose		 — 12,50 €	 — 23 €
Belvedere		  — 14 €	 — 24 €

WHISKEY		  0,03L	 0,06L

Jack Daniels Single Barrel		 — 12,50 €	 — 23 €
Macallan 15		  — 18 €	 — 34 €
Glenmorangie The Original		  — 10 €	 — 18 €
Green Spot, Single Pot Still		  — 13 €	 — 24 €

RUM		  0,03L	 0,06L

Brugal 1888		  — 10 €	 — 18 €
Diplomatico Mantuano		  — 9 €	 — 17 €
Diplomatico Reseva Exclusiva		  — 12 €	 — 23 €
Eminente Gran Reserva 10 Y.O.		  — 18 €	 — 34 €

COGNAC / BRANDY		  0,03L	 0,06L

Remy Martin XO		  — 34 €	 — 64 €
Hennessy XO		  — 27 €	 — 49 €
Hennessy Paradis		  — 150 €
Šovran XO		  — 18 €	 — 34 €

AGAVE	 	 0,03L	 0,06L

Patron Anejo Tequila		  — 12 €	 — 23 €
Patron Reposado Tequila		  — 12 €	 — 23 €
Patron Silver Tequila		  — 10 €	 — 18 €
Patron XO Cafe Coffee Liqueur		  — 12 €	 — 23 €
Volcan De Mi Tierra Blanco		  — 10 €	 — 19 €
Volcan X.A		  — 45 €

BEERS & CIDERS		  0,33L	 0,50L

Zlatni Medvjed Pilsner		  — 9 €
Baltazar Hoppy Lager		  — 9 €
Dva Klasa Weissbier			   — 10 €
Crna Kraljica Schwarzbier			   — 10 €
Heineken		  — 10 €
Heineken 0.0		  — 10 €
Buzdovan, Dry Apple Cider		  — 9 €

NON-ALCOHOLIC BEVER AGES	

WATER & JUICES	 0,25L	 0,33L	 0,75L

Romerquelle Still		  — 5 €	 — 7,50 €
Romerquelle Sparkling		  — 5 €	 — 7,50 €
Acqua Panna	 — 7 €		  — 11,50 €
San Pellegrino	 — 7 €		  — 11,50 €
Soft Drinks	 — 7 €
Cappy Natural Juice (0,2L)	 — 7 €
Fresh Squeezed Juice		  — 9 €
Homemade Ice Tea		  — 9 €
Energy Drink	 — 10 €

HOT BEVERAGES	
Espresso 			   — 4 €
Decaffeinato			   — 4 €
Espresso Macchiato			   — 4 €
Cappuccino			   — 4 €
Caffe Amaretto			   — 9 €
Loose Leaf Tea Selection			   — 7 €



A L L E R G E N S

NOTICE ON HOW TO SUBMIT A WRITTEN GUEST/CONSUMER COMPLAINT:

Based on Article 10. paragraph 10. of the Act on Catering Activities (“Narodne 
Novine” No. 85/15, 121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20, 126/21, 152/24), and in 
connection with Article 10 . of the Act on Consumer Protection (“Narodne Novine” 
No. 19/22, 59/23), we inform guests/consumers that they can submit a written 
complaint about the quality of our products or services at the business premises, by 
mail to the address of the headquarters: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 Split or at 
e-mail: info@cornarohotel.com
We will confirm receipt of the complaint in writing without delay via mail or email 
and respond to the complaint in writing within 15 days from the day of receipt of the 
complaint in accordance with the notification on how to submit a written complaint 
on business premises.
Please provide your name, surname, and address with the complaint so that we can 
send you a written response to your complaint and thus influence the improvement 
of quality and your satisfaction.
Prices are quoted in Euros. Payment is only possible in Euros.
If you do not receive a receipt, you are not required to pay.
Guests under 18 years of age may not be served or consume alcohol.
VAT is included in the price.
We will be happy to answer the inquiries of guests who want
to know more about the ingredients of certain dishes.
Please let us know about allergies or special dietary requirements that we should
take into account when preparing the dishes you ordered.
Bringing and consuming food and beverage from outside hotel is prohibited. 



A  L A  C A R T E  J E L O V N I K

PRIČA O TRADICIJI, RASKOŠNIM 
OKUSIMA I STRASTI PREMA KUHANJU. 

U srcu naše kulinarske inspiracije leže 
najsvježije namirnice iz mora i lokalnog 
uzgoja, kao i njegovanje tradicije 
obogaćene modernim dodirom.



A  L A  C A R T E  J E L O V N I K

PREDJELA
TAPASI		  — 25 €	     
mozzarella s rajčicom, dimljeni losos, 
carpaccio goveđeg filea, kruška s gorgonzolom

VEGETABLE DIPS „DALMATIA“		  — 21 €	  
4 vrste kruha, tapenada od crnih maslina,
namaz od patlidžana, namaz od sušene rajčice

VEGETABLE DIPS „CLASSICS“		  — 21 €	  
4 vrste kruha, humus, humus sa ciklom, 
namaz od avokada

CRUDITÉS		  — 17 €	
Izbor svježeg sezonskog povrća poslužen s 
humusom i umakom od plavog sira

SELEKCIJA HRVATSKIH SIREVA 		  — 28 €	   
ukiseljeno povrće, orašasti plodovi, suho voće

NAJBOLJE OD JADRANSKOG MORA		 — 37 € / for two 67 €	    
marinirane dagnje, marinirani filet brancina, 
kozice, hobotnica i inćuni posluženi 
sa umacima i limunom
		
NAJBOLJE OD DALMACIJE		 — 31 € / for two 54 €	    
selekcija suhomesnatih proizvoda i sireva najboljih 
dalmatinskih proizvođača služen sa ukiseljenim povrćem, 
orašastim plodovima i suhim voćem

CARPACCIO OD GOVEĐEG FILEA		  — 30 €	  
Grana Padano, rikula, cherry rajčica

REZANCI OD TIKVICA		  — 25 €	  
S PESTOM BOSILJKA
pinjoli, parmezan, maslinovo ulje

Amuse bouche uz čašicu domaćeg likera



POSVETA SPLITU
RIBLJA JUHA		  — 16 €	  
riža

KREM JUHA OD SEZONSKOG POVRĆA		  — 14 € 	  
krutoni

MAKARUNI SA DOMAĆOM ŠALŠOM		  — 25 €	   
domaći makaruni sa šalšom od rajčice 
po staroj recepturi

SALATA OD HOBOTNICE		  — 34 € 	  
hobotnica spremljena na tradicionalan način

KOLUTIĆI LIGANJA		  — 25 €	    
tartar umak, umak sweet chili

RIBLJA GREGADA		  — 35 €	    
najbolje iz mora

CRNI RIŽOT		  — 30 €	    
od jadranske sipe s listićima Dalmatinskog sira

DALMATINSKA PAŠTICADA		  — 35 €	    
domaći njoki od krumpira

PILEĆI TINGUL		  — 30 €	  
domaća palenta

GRILL SELECTION
BEEFSTEAK 250g		  — 50 €	  
Dalmatinski krumpir, krema od poriluka

RAMSTEK TAGLIATA		  — 45 €	  
Dalmatinski krumpir, rukola

FILE PILEĆIH PRSA		  — 27 €	  
sotirano povrće, krema od mrkve

FILE LUBINA		  — 35 €	    
kremasta palenta s mascarponeom, umak od rajčice

TUNA		  — 39 €	  
salsa, povrće sa grila



PRILOZI I UMACI
KOŠARICA ARTIZANSKOG KRUHA		  — 10 €	      

KUHANO POVRĆE ILI POVRĆE S GRILLA		  — 10 €	

ZAČINJENI BATAT 		  — 10 €	

POMFRIT		  — 10 €	

DALMATINSKI UMAK		  — 7 €	

DESERTI
SEMIFREDDO		  — 10 €	   

PITA OD LIMUNA		  — 10 €	  

ČOKOLADNA TORTA SA ŠUMSKIM VOĆEM	 — 10 €	  

SLADOLED		  — 10 €	

SVJEŽE SEZONOSKO VOĆE 		            — 14 € / for two — 25 €

SALATE I SENDVIČI
KVINOJA		  — 23 €	
rajčica, krastavac, ukiseljeni crveni luk

BURRATA		  — 23 €	  
rajčica, naranča, rukola, balsamic krema, bosiljak

TUNA		  — 30 €	  
lisnata salata, rajčica, mahune, mladi krumpir, masline

KOZICE		  — 30 €	  
rajčica, krastavac, avocado

CAESAR		  — 25 €	     
salata, panceta, parmezan, krutoni, Caesar umak

TARTINE MOZZARELLA I PESTO		  — 20 €	   
mozzarella, rajčica, bosiljak

TARTINE S DIMLJENIM LOSOSOM		  — 22 €	    
dimljeni losos, krem sir, rikola, cherry rajčica, 
krastavac, rotkvica

TARTINE PRŠUT I KOZJI SIR		  — 20 €	   
rukola, med

CLUB SENDVIČ		  — 28 €	    
piletina, panceta, jaje, sir, pureća šunka, rajčica,  
zelena salata, BBQ umak, prženi krumpirići

GOVEĐI BURGER		  — 30 €	    
panceta, cheddar, rajčica, zelena salata,  
BBQ umak, prženi krumpirići



KOKTELI
Hugo		  	 — 20 €
St. Germain, Prosecco, Mint, Lyme

Italicus Spritz			   — 20 €
Italicus R. di Bergamotto, Prosecco, Green Olives

Limoncello Spritz 		  	 — 20 €
Limoncello, Prosecco, Lemon

Negroni			   — 20 €
Campari, Cocchi Vermouth, The Botanist	

White Negroni			   — 20 €
Italicus, Martini RS Ambrato, The Botanist	

Amaretto Sour			   — 20 €
Amaretto Disaronno, lemon, simple syrup	

Whiskey Sour			   — 20 €
Jameson IPA, lemon, simple syrup 	

Old Fashioned			   — 18 €
Woodford, Angostura bitter, simple syrup

Espresso Martini			   — 23€
Old Pilots Vodka, Cahlua, Espresso	

RAKIJE I LIKERI	 	 0,03L	 0,06L

Izbor hrvatskih rakija / Korlat	 	 — 8 €	 — 15 €
Antique Pelinkovac		  — 7 €	 — 13 €
Teranino Aura		  — 8 €	 — 15 €
Amaretto Disaronno		  — 8 €	 — 15 €
Italicus Rosolio di Bergamotto		  — 10 €	 — 18 €
Limoncello Bottega		  — 8 €	 — 15 €
Campari		  — 8 €	 — 15 €
Cointreau		  — 8 €	 — 15 €
Jägermeister		  — 8 €	 — 15 €
Williams Roener		  — 10 €	 — 18 €
Baileys		  — 8 €	 — 15 €

GIN		  0,03L	 0,06L

Old Pilots London Dry Gin		  — 14 €	 — 24 €
The Botanist		  — 11 €	 — 20 €
Gin Mare		 — 12,50 €	 — 23 €
Premium Tonic 0,20L		  — 8 €

VODKA		  0,03L	 0,06L

Old Pilots Vodka		  — 14 €	 — 24 €
Tito’s		  — 8 €	 — 15 €
Grey Goose		 — 12,50 €	 — 23 €
Belvedere		  — 14 €	 — 24 €

WHISKEY		  0,03L	 0,06L

Jack Daniels Single Barrel		 — 12,50 €	 — 23 €
Macallan 15		  — 18 €	 — 34 €
Glenmorangie The Original		  — 10 €	 — 18 €
Green Spot, Single Pot Still		  — 13 €	 — 24 €

RUM		  0,03L	 0,06L

Brugal 1888		  — 10 €	 — 18 €
Diplomatico Mantuano		  — 9 €	 — 17 €
Diplomatico Reseva Exclusiva		  — 12 €	 — 23 €
Eminente Gran Reserva 10 Y.O.		  — 18 €	 — 34 €

COGNAC / BRANDY		  0,03L	 0,06L

Remy Martin XO		  — 34 €	 — 64 €
Hennessy XO		  — 27 €	 — 49 €
Hennessy Paradis		  — 150 €
Šovran XO		  — 18 €	 — 34 €

AGAVE	 	 0,03L	 0,06L

Patron Anejo Tequila		  — 12 €	 — 23 €
Patron Reposado Tequila		  — 12 €	 — 23 €
Patron Silver Tequila		  — 10 €	 — 18 €
Patron XO Cafe Coffee Liqueur		  — 12 €	 — 23 €
Volcan De Mi Tierra Blanco		  — 10 €	 — 19 €
Volcan X.A		  — 45 €

PIVE I CIDERS		  0,33L	 0,50L

Zlatni Medvjed Pilsner		  — 9 €
Baltazar Hoppy Lager		  — 9 €
Dva Klasa Weissbier			   — 10 €
Crna Kraljica Schwarzbier			   — 10 €
Heineken		  — 10 €
Heineken 0.0		  — 10 €
Buzdovan, Dry Apple Cider		  — 9 €

BEZ ALKOHOLNA PIĆA	

VODA I SOKOVI	 0,25L	 0,33L	 0,75L

Romerquelle negazirana voda		  — 5 €	 — 7,50 €
Romerquelle gazirana voda		  — 5 €	 — 7,50 €
Acqua Panna	 — 7 €		  — 11,50 €
San Pellegrino	 — 7 €		  — 11,50 €
Gazirani sokovi	 — 7 €
Cappy prirodni sok	 — 7 €
Svježe cijeđeni sok		  — 9 €
Domaći Ledeni čaj		  — 9 €
Energetsko piće	 — 10 €

TOPLI NAPITCI	
Espresso 			   — 4 €
Decaffeinato			   — 4 €
Espresso Macchiato			   — 4 €
Cappuccino			   — 4 €
Caffe Amaretto			   — 9 €
Selekcija rasutih čajeva			   — 7 €



OBAVIJEST O NAČINU PODNOŠENJA PISANOG PRIGOVORA GOSTA/POTROŠAČA:
Temeljem čl.10. st.10. Zakona o ugostiteljskoj djelatnosti („Narodne novine“ br. 85/15, 
121/16, 99/18, 25/19, 98/19, 32/20, 42/20, 126/21, 152/24), a u vezi sa čl.10. Zakona o zaštiti 
potrošača („Narodne novine“ br. 19/22, 59/23) obavještavamo goste/potrošače da pisani 
prigovor na kvalitetu naših proizvoda ili usluga mogu podnijeti u poslovnim prostorijama, 
putem pošte na adresu sjedišta: Cornaro hotel, Sinjska 6, 21000 Split ili na 
e-mail: info@cornarohotel.com 
U pisanom obliku bez odgađanja putem pošte ili elektroničke pošte ćemo potvrditi 
zaprimanje prigovora te u pisanom obliku odgovoriti na prigovor u roku od 15 dana od 
dana zaprimanja prigovora sukladno obavijesti o načinu podnošenja pisanog prigovora 
u poslovnim prostorijama. Molimo uz prigovor dostavite vaše ime, prezime i adresu kako 
bismo vam mogli uputiti pismeni odgovor na vaš prigovor te tako utjecati na poboljšanje 
kvalitete i vaše zadovoljstvo. Cijene su izražene u eurima. Plaćanje je moguće samo u 
eurima. Ako niste dobili račun niste dužni platiti. Zabranjeno posluživanje i konzumacija 
alkohola mlađima od 18. PDV je uključen u cijenu. Rado ćemo odgovoriti na upite gostiju 
koji žele znati više o sastojcima određenih jela. Obavijestite nas o alergijama ili posebnim 
prehrambenim zahtjevima koje bismo trebali uzeti u obzir prilikom pripreme jela koja ste 
naručili. Unošenje I konzumiranje hrane I pića donešene izvan hotela je zabranjeno.

A L E R G E N I





NAJBOLJE OD DALMACIJE

- Pršut 0,05 kg  
- Panceta 0,05 kg  
- Buđola 0,05 kg  
- Kulen 0,05 kg  
- Ovčji sir 0,03 kg  
- kozji sir 0,03 kg  
- gorgonzola 0,03 kg  
- cikla 0,03 kg  
- mrkva 0,03 kg  
- ljutika 0,03 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l 

Alergeni: gluten, sulfati, orašasti 
plodovi, mliječni proizvodi

	

CARPACCIO OD GOVEĐEG FILEA

- Biftek 0,10 kg  
- Artičoka 0,10 kg  
- Zrnati senf 0,02 kg  
- ljutika 0,05 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- parmezan 0,05 kg 

Alergeni: mliječni proizvodi, sulfati 

	

NAJBOLJE OD JADRANSKOG MORA

- dimljene dagnje 0,04 kg  
- lignje 0,10 kg  
- kozice 0,05 kg  
- hobotnica 0,10 kg  
- školjke 0,10 kg  
- limun 0,05 kg  
- masline 0,08 kg  
- rajčica 0,08 kg  
- sol 0,01 kg  
- papar 0,01 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- biljno ulje 0,01 l 

Alergeni: riba, ljuskari, školjkaši, sulfati

CRUDITÉS

- Paprika 0,12 kg  
- celer list 0,12 kg  
- krastavac 0,20 kg  
- mrkva 0,20 kg  
- slanutak konzerva 0,10 kg  
- Majoneza 0,10 kg  
- gorgonzola 0,05 kg  
- sol 0,01 kg  
- papar 0,01 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- Začini 0,02 kg 

Alergeni: sezam, mliječni proizvodi, 
sulfat, jaje

	

BUFFALO MOZZARELLA

- mozzarella 0,13 kg  
- lješnjak 0,03 kg  
- chilli paprika 0,01 kg  
- naranča 0,01 kg  
- maslac 0,03 kg  
- zob 0,03 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg 

Alergeni: mliječni proizvodi, orašasti 
plodovi

	

KRUH I UMACI

- tost 4,00 kom  
- Pšenično Brašno 0,20 kg  
- kvasac 0,01 kg  
- masline 0,08 kg  
- slanutak konzerva 0,08 kg  
- rajčica 0,15 kg  
- patlidžan 0,15 kg  
- maslinovo ulje 0,02 l  
- biljno ulje 0,02 l  
- šećer 0,01 kg, - sol 0,01 kg  
- Začini 0,01 kg, - papar 0,01 kg 

Alergeni: sulfat, gluten, orašasti olodovi, 
mliječni proizvodi, soya, jaje

FRITULE OD SLANOG BAKALARA

- slani bakalar 0,05 kg  
- Rajčica 0,10 kg  
- krušne mrvice 0,02 kg  
- krompir 0,10 kg  
- sol 0,00 kg  
- češnjak 0,01 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- jaja 0,50 kom 

Alergeni: riba, sulfat, gluten, jaja

	

PRŽENE LIGNJE

- Lignje 0,25 kg  
- Pšenično Brašno 0,02 kg  
- sweet chilli 0,02 kg  
- soya sauce 0,01 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- Začini 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l 

Alergeni: gluten, riba, sulfat, soya, jaje

	

ARANCINI SA SUŠENOM RAJČICOM

- riža arborio 0,08 kg  
- sušene rajčice 0,05 kg  
- bijelo vino 0,05 l  
- maslac 0,05 kg  
- Začini 0,01 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- parmezan 0,05 kg  
- Rajčica 0,08 kg 

Alergeni: gluten, sulfat, jaja

	

A L L E R G E N S  &  N O R M A T I V E S



RAŽNJIĆI OD GRDOBINE

- Grdobina 0,30 kg  
- tost 2,00 kom  
- sol 0,01 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l 

Alergeni: riba

	

RAŽNJIĆI SA SIROM  
ŠKRIPAVCEM I BRESKVAMA 

-sir škripavac 0,15 kg  
- breskva 0,10 kg  
- med 0,05 kg  
- orah jezgra 0,05 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l 

Alergeni: mliječni proizvodi, orašasti 
plodovi, sulfat

	

RAVIOLI OD ŠPINATA I RICCOTE,  
VELUTE OD ŠAMPINJONA I 
TARTUFA 

- Ravioli sa špinatom i  
  riccotom 0,30 kom 
- Šampinjoni 0,10 kg  
- tartufata 0,05 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslac 0,04 kg  
- Vrhnje za kuhanje 0,04 kg  
- parmezan 0,01 kg  
- kravlja skuta 0,08 kg 

Alergeni: gluten, mljiečni proizvodi, 
sulfat, jaja

	

DALMATINSKA PAŠTICADA 

-govedina 0,30 kg  
- Ocat 0,02 l  
- krompir 0,15 kg  
- parmezan 0,03 kg  
- Jabuka 0,05 kg  
- Suhe šljive 0,02 kg  
- Jaja 1,00 kom  

- Pšenično Brašno 0,05 kg  
- Maslac 0,02 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- Crno vino 0,05 l  
- Škrob 0,03 kg 

Alergeni: gluten, sulfat, jaja

	

PILEĆI TINGUL

- piletina 0,30 kg  
- Palenta 0,04 kg  
- parmezan 0,03 kg  
- maslac 0,03 kg  
- Rajčica 0,08 kg  
- Bijeli luk 0,02 Kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Bijelo vino 0,02 l  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- Paprika 0.05 kg 

Alergeni: sulfat, mliječni proizvodi

	

SALATA OD HOBOTNICE

- hobotnica 0,15 kg  
- Rajčica 0,12 kg  
- ocat 0,01 l  
- krompir 0,05 kg  
- masline 0,02 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Bijeli luk 0,02 Kg 

Alergeni: sulfat, riba

	

RIBLJA GREGADA

- Riba bijela 1 klase 0,25 kg  
- Riba bijela 2 klase 0,15 kg  
- Škampi 0,10 kg  
- Vongole 0,10 kg  
- Dagnje 0,10 kg  
- Luk Crveni 0,08 kg  

- češnjak 0,01 kg  
- maslinovo ulje 0,03 kg  
- Krumpir 0,08 kg 

Alergeni: riba, školjkaši, ljuskari, sulfat

	

CRNI RIŽOT

- Sipa 0,16 kg  
- Riža Arborio 0,12 kg  
- Bijelo Vino 0,05 l  
- Maslinovo ulje 0,05 l  
- Luk 0,07 kg  
- maslac 0,02 kg  
- parmezan 0,02 l  
- češnjak 0,01 kg  
- Crnilo sipe 0,00 kg  
- Sol 0,02 kg  
- papar 0,02 kg 

Alergeni: riba, mlječni proizvodi, sulfat

	

MAKARUNI SA DOMAĆOM ŠALŠOM 

-tjestenina makaroni 0,15 kg  
- pelat 0,10 kg  
- bijelo vino 0,02 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- Začini 0,01 kg  
- češnjak 0,01 kg 

Alergeni: gluten, sulfat, jaja

	

BIFTEK 250G

- Biftek 0,25 kg  
- krompir 0,12 kg  
- Vrhnje za kuhanje 0,05 kg  
- Bijeli luk 0,05 Kg  
- šećer 0,01 kg  
- maslac 0,02 kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Bijelo vino 0,03 l  
- kiselo vrhnje 0,03 kg  
- Začini 0,01 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l 

Alergeni: mliječni proizvod, sulfat



RIB EYE

- Ribeye 0,25 kg  
- krompir 0,12 kg  
- Vrhnje za kuhanje 0,05 kg  
- Bijeli luk 0,05 Kg  
- šećer 0,01 kg  
- maslac 0,02 kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Bijelo vino 0,03 l  
- kiselo vrhnje 0,03 kg  
- Začini 0,01 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l 

Alergeni: mliječni proizvod, sulfat

	

TAGLIATA RIB EYE 
— Biftek za Dvoje 

-Biftek 0,25 kg  
- ribeye 0,25 kg  
- krompir 0,24 kg  
- Vrhnje za kuhanje 0,10 kg  
- Bijeli luk 0,10 Kg  
- šećer 0,02 kg  
- maslac 0,04 kg  
- češnjak 0,02 kg  
- Bijelo vino 0,06 l  
- kiselo vrhnje 0,06 kg  
- Začini 0,02 kg  
- sol 0,01 kg  
- papar 0,01 kg  
- maslinovo ulje 0,02 l 

Alergeni: mliječni proizvod, sulfat

	

FILE PILEĆIH PRSA

- piletina 0,25 kg  
- Krompir 0,15 kg  
- salata 0,08 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- biljno ulje 0,00 l  
- ocat 0,01 l 

Alergeni: mliječni proizvod, sulfat

FILE BIJELE RIBE

- Lubin 0.18 kg  
- Palenta 0,08 kg  
- parmezan 0,05 kg  
- maslac 0,03 kg  
- Rajčica 0,15 kg  
- Bijeli luk 0,02 Kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Bijelo vino 0,02 l  
- maslinovo ulje 0,00 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- badem 0,01 kg 

Alergeni: riba, mliječni proizvod, sulfat, 
orašasti plodovi

	

TUNA

 Tuna 0,18 kg  
- sol 0,01 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- Paprika 0,08 kg  
- Rajčica 0,08 kg  
- Bijeli luk 0,03 Kg  
- češnjak 0,01 kg  
- Pelat 0,05 kg  
- poriluk 0,02 kg  
- Sol 0,00 kg 

Alergeni: riba, sulfat, orašasti plodovi

	

KOŠARICA ARTIZANSKOG KRUHA 

- Kukuruzni klipić 2kom 
- Foccacia 0,2 kg 
- Raženi ruh 0,1 kg 
- Kruh sa sjemenkama 0,1 kg 

Alergeni: gluten, soja, mliječni proiz., jaja

	

ZAČINJENI BATAT

- Batat 0,30 kg  
- Začini 0,01 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- maslinovo ulje 0,00 l 

POVRĆE S GRILLA 

	

POMFRIT

- Pomfrit smrznuti 0,25 kg  
- Ulje palmino 0,05 l 

	

DEMIGLACE UMAK 

	

MASLAC OD CRNOG VINA

- maslac 0,08 kg  
- crno vino 0,04 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg 

Alergeni: sulfat, mliječni proizvodi

	

DALMATINSKI UMAK

- češnjak 0,08 kg  
- peršin 0,01 kg  
- maslinovo ulje 0,01 l  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg 

	

PANNA COTTA S BOSILJKOM 
Alergeni: mliječni proizvodi

	

SEMIFREDDO 
Alergeni: mliječni proizvodi, jaja

	

KOLAČ DANA 
Alergeni: mliječni proizvodi, gluten, jaja

	

SLADOLED KUGLA 
Alergeni: mliječni proizvodi

	

REZANO SVJEŽE SEZONOSKO VOĆE 

	



SELEKCIJA HRVATSKIH SIREVA

- tvrdi kravlji sir 0,04 kg  
- Ovčji sir 0,03 kg  
- Kozji sir 0,03 kg  
- camembert 0,04 kg  
- orah jezgra 0,02 kg  
- badem 0,02 kg  
- med 0,05 kg  
- sol 0,00 kg  
- papar 0,00 kg  
- šećer 0,01 kg 

Alergeni: mliječni proizvodi, orašasti 
plodovi, sulfat

	

CAESAR SALATA

- Pileća prsa 0,10 kg  
- Zelena salata 0,20 kg  
- Endivija 0,10 kg  
- Kruh 0,10 kg  
- Grana Padano 0,05 kg  
- Panceta 0,04 kg  
- Senf 0,01 kg  
- Majoneza 0,01 kg  
- Slani inčuni 0,04 kg  
- maslinovo ulje 0,03 l 

Alergeni: gluten, jaja, sulfat, riba, mli-
ječni proizvodi

	

SALATA S KOZICAMA 

Alergeni: sulfat, ljuskari, mliječni proiz.

	

GOVEĐI BURGER

- Juneća Pljeskavica 0,20 kg  
- Pecivo sa sezamom 0,12 kg 1 kom  
- Cheddar sir 0,08 kg  
- Zaelena salata 0,08 kg  
- Panceta 0,06 kg  
- BBQ umak 0,05 l  
- Rajčica 0,04 kg  
- Luk Crveni 0,04 kg  
- Majoneza 0,02 kg  
- Cherry rajčica 0,04 kg  
- Ulje sojino 0,05 l  
- Pomfrit smrznuti 0,15 kg  
- Ulje palmino 0,05 l 

Alergeni: gluten, mliječni proiz., sulfat

	

CLUB SANDWICH

- Pileća prsa 0,15 kg  
- Tost 0,15 kg  
- Jaje 1,00 kom  
- Gauda 0,06 kg  
- Pureća šunka 0,06 kg  
- Panceta 0,04 kg  
- Majoneza 0,03 kg  
- Pomfrit smrznuti 0,15 kg  
- Ulje palmino 0,05 l 

Alergeni: gluten, jaja, mliječni proizvodi, 
sulfat, soja

	

TOST SANDWICH S LOSOSOM

- Losos Dimljeni 0,08 kg  
- Rajčica sviježa 0,08 kg  
- krastavac 0,07 kg  
- Krem sir 0,05 kg  
- Tost 0,15 kg 

Alergeni: gluten, riba, soja

	

MOZZARELLA CIABATTA S PESTOM

- Ciabatta 1,00 kom  
- Rajčica 0,12 kg  
- Mozzarella 0,13 kg  
- Rikula 0,05 kg  
- Bosiljak 0,01 kg  
- Orah jezgra 0,02 kg 

Alergeni: gluten, orašasti plodovi, sulfat, 
mliječni proizvodi

	





T E L E P H O N E / T E L E F O N

Dear guests,

please pay attention to the following information. 

TELEPHONE GUIDE

For information and services, please dial one of the 
numbers below:

- Outside line 
: 0 + telephone number  
(please contact our Front Desk staff).

- Room to room:  
1 + room number; except rooms 001, 002, 003 and 
004 - please dial 1001, 1002, 1003 and 1004.

- Front Desk:  
200/300; or please dial “9”. 

HOTEL PHONES

We have provided hotel telephones for our guests, 
and calls can be added to the guest room bill.

For further information please contact the reception.

Dragi gosti,

ljubazno vas molimo obratite pozornost na sljedeće 
informacije:

TELEFONSKE UPUTE

Poštovani gosti, za usluge ili informacije molimo 
birajte jedan od sljedećih brojeva:

- Vanjska linija:  
0 + željeni broj  
(molimo kontaktirajte osoblje recepcije).

- Poziv u drugu sobu:  
1 + broj sobe; osim soba 001, 002 , 003 i 004 koje 
pozivate brojevima 1001, 1002,1003 i 1004.

- Recepcija:  
200/300; ili birajte “9”.

HOTELSKI TELEFONI

Za goste smo osigurali hotelske telefone.

Poziv s njih može se teretiti na račun vaše sobe.

Za dodatne informacije molimo kontaktirajte  
osoblje recepcije.



The country calling code for Croatia is +385.

EX A MPLE FOR CALLING

The international call prefix depends on the coun-
try you are calling from, e.g. 00 for most European 
countries, and 011 from North America. For domestic 
calls (within the country), 0 must be dialed before 
the area code. The prefix for international calls from 
Croatia is 00 (e.g. for an United States number 00 1 
should be dialed).

An example for calling telephones in Bjelovar (area 
code 043) is as follows:

-  xxx xxxx (within the 043 area)

-  0 43 xxx xxxx (within Croatia)

-  +385 43 xxx xxxx (outside Croatia)

Please check before regarding exit outside line.

LIST OF AREA CODES

Telephone area codes closely corresponds to postal 
codes in Croatia and are assigned to counties.

Both the Zagreb County and the City of Zagreb have 
the same area code (01).

Due to MNP (Mobile Number Portability) prefixes 
no longer guarantee that number is in appropriate 
mobile network.

T E L E P H O N E  N U M B E R S  I N  C R OAT I A

COUNT Y CODE
Central Croatia
Zagreb 1
Krapina-Zagorje 49
Sisak-Moslavina 44
Karlovac 47
Varaždin 42
Koprivnica-Križevci 48
Bjelovar-Bilogora 43
Međimurje 40
City of Zagreb 1
Istria, Northern seacoast and Mountainous Croatia
Primorje-Gorski Kotar 51
Lika-Senj 53
Istria 52
Slavonia
Virovitica-Podravina 33
Požega-Slavonia 34
Brod-Posavina 35
Osijek-Baranja 31
Vukovar-Syrmia 32
Dalmatia
Zadar 23
Šibenik-Knin 22
Split-Dalmatia 21
Dubrovnik-Neretva 20

MOBILE PHONE CODES:
Operator Code
A1 91
Tomato (subsidiary of A1) 92
Tele2 95
Bonbon (subsidiary of T-Mobile) 97
MultiPlus Mobile  
(subsidiary of T-Mobile) 

977

T-mobile 98, 99



Za fiksnu telefoniju u Hrvatskoj, pozivni brojevi 
određeni su prema županijama.

Pozivni broj za Hrvatsku je +385.

OSTALO:

- 060 - komercijalni telefonski pozivni brojevi

- 062 - jedinstven pristupni broj za cijelu državu za 
posebne usluge, objedinjuje više pozivnih brojeva u 
jedan; naplaćuje se kao lokalni poziv.

POPIS  POZIVNIH BROJEVA U HRVATSKOJ

POZIVNI BROJEVI ŽUPANIJA
Županije Pozivni brojevi
Grad Zagreb i Zagrebačka županija 01
Dubrovačko-neretvanska županija 020
Splitsko-dalmatinska županija 021
Šibensko-kninska županija 022
Zadarska županija 023
Osječko-baranjska županija 031
Vukovarsko-srijemska županija 032
Virovitičko-podravska županija 033
Požeško-slavonska županija 034
Brodsko-posavska županija 035
Međimurska županija 040
Varaždinska županija 042
Bjelovarsko-bilogorska županija 043
Sisačko-moslavačka županija 044
Karlovačka županija 047
Koprivničko-križevačka županija 048
Krapinsko-zagorska županija 049
Primorsko-goranska županija 051
Istarska županija 052
Ličko-senjska županija 053

BROJEVI OPER ATER A
Operater Broj
A1 91
Tomato (vlasnik je A1) 92
Tele2 95
Bonbon (vlasnik je T-Mobile) 97
MultiPlus Mobile  
(vlasnik je T-Mobile)

977

T-mobile 98, 99



First aid:			   194

Police dept:			   192

Fire dept:			   193

Emergency call centre:			   112

Please contact the reception or call 194 or 192

POLICE STATIONS SPLIT

Split police department: 
Trg hrvatske bratske zajednice 9,

1st Police station: 
Trg hrvatske bratske zajednice

307-111

2nd Police station: 
Pojišanska 2

307-022

Traffic police: 
Bračka bb

309-356, 
309-956

Airport police: 
Kaštel Štafilić, ulica dr. F.Tuđmana 96,

307-036, 
307-217, 
307-246

Maritime Police: 
Operativa, Gat sv. Duje bbž

Zapovjedništvo, Katalinićev

307-630, 
307-382

307-911

HOSPITAL

Clinical Hospital Firule 
Adresa: Spinčićeva 1

556-111

Hospital Križine 
Adresa: Šoltanska 1

557-111

PHAR M ACY (0 -24H)

Dobri 
Adresa: Gundulićeva 52

348-074

Lučac 
Adresa: Pupačićeva 4

533-188, 
542-363

Coratian country code 385
Information 1981
Time Information 18095
Croatian telephone  
information number

11888

International telephone  
information number

062 777 777

Road Assistance 1987
Road Assistance information 11802
Weather forecast 98666 / 18166
Tourist Info centre

Peristil, Crkvica Sv. Roka

345-606

Tourist guide

usluga turističkog vodiča u Turistič-
kom informativnom centru,

Peristil 1

221-374

098/177 37 65

Taxi Split 1777,  
021/475-343, 
021/475-248, 
021/473-737

Airport 203 555
Ferry lines

Jarolinija

338 333

Main Bus station Split 060 327 777

G E N E R A L  I N F O R M A T I O N



Hitna pomoć:	 194

Policija:	 192

Vatrogasci:	 193

DSZU-Jedinstveni broj za hitne pozive:	 112
https://www.hteronet.ba/privatni-korisnici/medjunarodni-pozivni-brojevi-a85

Obratite se recepciji ili direktno 	 194 / 192

POLICIJA

Policijska uprava Split: 
Trg hrvatske bratske zajednice 9,

1. policijska postaja: 
Trg hrvatske bratske zajednice

307-111

2. policijska postaja: 
Pojišanska 2

307-022

Prometna policija: 
Bračka bb

309-356, 
309-956

Aerodromska policija: 
Kaštel Štafilić, ulica dr. F.Tuđmana 96,

307-036, 
307-217, 
307-246

Pomorska policija: 
Operativa, Gat sv. Duje bbž

Zapovjedništvo, Katalinićev

307-630, 
307-382

307-911

BOLNICA

Klinička bolnica Firule 
Adresa: Spinčićeva 1

556-111

Bolnica Križine 
Adresa: Šoltanska 1

557-111

LJEK ARNE (0 -24H)

Dobri 
Adresa: Gundulićeva 52

348-074

Lučac 
Adresa: Pupačićeva 4

533-188, 
542-363

Međunarodni pozivni broj  
za Hrvatsku

385

Opće informacije 1981
Točno vrijeme 18095
Informacije o telefonskim  
brojevima unutar RH

11888

Međunarodni tel imenik 062 777 777
Pomoć na cesti 1987
Stanje na cestama 11802
Vremenska prognoza 98666 / 18166
Turistički informativni centar

Peristil, Crkvica Sv. Roka

345-606

Turistički vodiči

usluga turističkog vodiča u Turistič-
kom informativnom centru,

Peristil 1

221-374

098/177 37 65

Taxi Split 1777,  
021/475-343, 
021/475-248, 
021/473-737

Aerodrom 203 555
Trajektne linije

Jarolinija

338 333

Autobusni kolodvor Split 060 327 777

K O R I S N E  I N F O R M A C I J E



I N T E R N E T

We are pleased to offer you the following services:

Internet corner

There is an internet corner in the hotel lobby, avail-
able 24/7. If you would like to check your emails or 
news from your favorite websites, feel free to use it.

Wireless Internet

Wireless internet is available in all hotel rooms and 
public areas of the hotel. Please contact our Front 
Desk staff for access passwords.

Zadovoljstvo nam je ponuditi vam sljedeće usluge:

Internetski kutak

U predvorju hotela na raspolaganju vam je internetski 
kutak, 0-24. Ukoliko želite provjeriti svoju elektroničku 
poštu ili novosti s internetskih stranica, slobodno se 
poslužite istim.

Bežični internet

Bežični internet dostupan je u svim hotelskim sobama 
i javnim prostorima. Molimo kontaktirajte osoblje 
recepcije za pristupne zaporke.



Air-conditioning manual

In-room air-conditioning is automatically on when you 
put the room key-card into the cardholder next to the 
main door while all room windows are shut.

The room temperature is calibrated by arrows on the 
main room panel.

In-room air-conditioning automatically turns off when 
you open any room window, or by pressing the Auto/
Low button until it flashes „OFF“ in the middle of the 
main room panel.

In-room air-conditioning and room status can also be 
set by Front Desk staff. If you need assistance, please 
dial 200 using the in-room telephone.

The Front Desk staff is at your service,  
please dial 200/300.

Upute za podešavanje klima uređaja

Klima u sobi radi automatski kada je kartica odlože-
na u čitač pokraj ulaznih vrata i svi su prozori u sobi 
zatvoreni.

Temperatura u sobi se podešava na glavnom panelu 
pomoću strelica za povećanje/smanjenje.

Klima u sobi automatski se gasi otvaranjem prozora u 
sobi ili pritiskom na tipku Auto/Low dok se ne pojavi 
“OFF” na glavnom panelu.

Klima i status sobe također može podešavati osoblje 
recepcije. Ukoliko vam treba pomoć, molimo kontakti-
rajte osoblje recepcije birajući 200 na sobnom tele-
fonu.

Osoblje recepcije Vam je na usluzi,  
molimo birajte 200/300.

A I R - C O N D I T I O N / K L I M A  U R E Đ A J



S A F E

UPUTE Z A KORIŠTENJE HOTELSKOG SEFA

- Pritisnuti tipku “Reset” (nalazi se u unutrašnjosti sefa, na vratima)

- Nakon zvučnog signala upisati vlastiti kod za sef (četveroznamenkasti broj), potom pritisnuti tipku #

- Hotel nije odgovoran za vrijednosti ostavljene u hotelskim sobama

- Osoblje recepcije Vam je na usluzi, molimo birajte 200/300.

SICURO ISTRUZIONI HOTEL

- Premere il tasto „Reset“ ( che si trova all¨interno di una volta alla porta)

- Dopo il signale acustico inserire il proprio codice di sicurezza (il numero a quatrro cifre) e premere il tasto #

- Il reception e al vostro servizio, in numero 200/300

IN-ROOM SAFE INSTRUCTIONS

- Press the „Reset“ button (located inside the safe door)

- After the sound signal, enter your own safe code (four numbers) and press #

- The hotel staff is not held responsible for items kept in a safe deposit box

- The Front Desk staff is at your service, please dial 200/300.

HINWEISE ZUR HOTELSAFE

- Drücken Sie “Reset” (im Inneren des Safes an der Tür)

- Nach dem Signalton geben Sie Ihren eigenen Code für die sichere (vierstellige Zahl) und Taste #

- Das personal an der rezeption ihnen zur verfugung, nummer 200/300



S A F E T Y  I N F O R M A T I O N

IN CASE OF FIRE

Cornaro Hotel has an automatic addressable fire 
alarm system, and our staff is trained to act in all 
emergencies. The hotel is equipped with fire-fighting 
equipment and alarms (fire extinguishers, hydrants, 
and manual fire alarms). In case of fire or other emer-
gencies, hotel staff will inform you of the course of 
action.

Please do not use the elevator (lift), as the evacua-
tion elevator is located exclusively at the hotel annex 
(rooms 101-406) and disabled people have priority on 
the same elevator route.

ESCAPE ROUTES

We suggest that you become acquainted with the 
escape routes in case of an emergency. Try to remem-
ber where fire cabinets and manual call points are 
located.

CHECK YOUR ROOM

Study the evacuation plan and fire safety procedures 
placed on the inside of your room door. Determine 
the shortest route from your room to the emergency 
exits. Count the doors from your room to the emer-
gency exits.

IF YOU DISCOVER A FIRE

If you find a fire in your room, try to extinguish it im-
mediately and activate the nearest manual call point 
by breaking the glass and call the Front Desk. Try to 
give as much information as possible about the fire 
(the exact location, cause and intensity of the fire and 
whether anyone is trapped by the fire).

WHEN YOU HEAR AN AL AR M

When the alarm sounds, try to remain calm and follow 
the instructions provided by the hotel management. 
In an emergency, the hotel staff will assist you in 
leaving the hotel.

EVACUATION

Take your key, personal documents and most import-
ant belongings. Open the door cautiously, being care-
ful of the smoke, and follow the illuminated signs to 
the emergency exit. If the smoke in the hall is thick, 
stay in the room with the door closed and wait for fur-
ther instructions. In the case of heavy smoke, move 
in a bent position or crawl to avoid smoke inhalation. 
Count the door to the emergency exit, touching the 
wall in case of insufficient visibility. If the emergency 
exit staircase is vacant, leave the hotel by following 
the instructions provided via the hotel sound system 
or by a staff member. Please do not use an elevator, 
as persons with disabilities take precedence over the 
same escape route.

IF YOU CAN NOT LEAVE THE ROOM

If you cannot leave the room, find the safest place for 
you. Call the Front Desk and describe your situation. 
Prepare wet towels and sheets in case you need them 
because wet cloth is a good filter for breathing. Put 
it over your nose and mouth. Prevent smoke from 
entering the room. Fill the bathtub with water so you 
can wet the cloth and pour the door and walls. Place 
the metal waste bin next to the tub. Waving the sheet 
out the window, alert the firefighters that you are in 
the room. Do not break windows unless necessary 
because they can protect you from the smoke. Stay 
calm, don’t be in a hurry unnecessarily. The hotel 
staff and firefighters are trained for emergencies.



S I G U R N O S N E  I N F O R M A C I J E

U SLUČA JU POŽ AR A

Cornaro Hotel opremljen je automatskim adresabilnim 
vatrodojavnim sustavom, a naši su zaposlenici ospos-
obljeni za djelovanje u svim izvanrednim slučajevima. 
Hotel je opremljen sredstvima za gašenje i dojavu 
požara (vatrogasni aparati, hidranti, i ručni javljači 
požara). U slučaju požara ili neke druge izvanredne 
situacije, hotelski zaposlenici će vas izvijestiti o 
načinu postupanja.

Molimo nemojte koristiti dizalo (lift), obzirom da je 
evakuacijsko dizalo isključivo u anex dijelu hotela 
(sobe 101- 406) i na isti evakuacijski put dizalom imaju 
prednost osobe s invaliditetom.

NA PUTU DO VAŠE SOBE

Predlažemo da se upoznate s nužnim izlazima za 
slučaj opasnosti. Zapamtite gdje se nalaze protu-
požarni ormari i ručni javljači požara.

PROVJERITE SVOJU SOBU

Proučite plan evakuacije i način postupanja u slučaju 
požara koji se nalazi na vratima vaše sobe, s unutarn-
je strane. Na planu proučite najkraći put do nužnih 
izlaza. Prebrojte vrata od sobe do nužnih izlaza.

ŠTO AKO OTKRIJETE POŽ AR?

Ako u svojoj sobi otkrijete požar, odmah ga pokušajte 
ugasiti i oglasite alarm na najbližem ručnom javljaču 
požara razbivši staklo te nazovite recepciju. O nasta-
lom požaru nastojte dati što više informacija (točno 
mjesto, uzrok i intenzitet požara te je li tko zarobljen 
nastalim požarom).

ŠTO K ADA SE OGL ASI AL AR M?

Kada se oglasi alarm, nastojte ostati prisebni i sli-
jedite upute koje će vam priopćiti Uprava hotela.

U hitnim slučajevima hotelski zaposlenici će vam po-
moći pri napuštanju hotela.

EVAKUACIJA

Uzmite ključ, osobne dokumente i najnužnije pred-
mete. Oprezno otvorite vrata, pazite na dim i slijedite 
svjetlosne oznake za nužni izlaz. Ako je dim u hodni-
ku gust, ostanite u sobi uz zatvorena vrata i čekajte 
na daljnje upute. U slučaju gustog dima, krećite se u 
pognutom položaju ili puzeći kako bi izbjegli udisan-
je dima. Brojite vrata do nužnog izlaza, opipavajući 
zid u slučaju nedovoljne vidljivosti. Ako je stubište za 
nužni izlaz slobodno, napustite hotel slijedeći upute 
koje dobivate preko razglasa ili od zaposlenika. Ako 
je stubište zadimljeno ili zahvaćeno vatrom, potražite 
drugo. Slijedite znakove za izlaz u slučaju opasno-
sti. Nemojte koristiti dizalo (lift), obzirom da na isti 
evakuacijski put imaju prednost osobe s invalid-
itetom.

AKO NE MOŽETE NAPUSTITI SOBU

Ako ne možete izići, ostanite u svojoj sobi – odnosno 
na najsigurnijem mjestu za vas. Nazovite recepciju 
i opišite svoju situaciju. Pripremite mokre ručnike 
i plahte za slučaj potrebe. Mokra tkanina je dobar 
filtar za disanje. Stavite je preko nosa i usta. Spri-
ječite ulazak dima u sobu. Napunite kadu vodom 
kako bi vam poslužila za vlaženje tkanina i polijevan-
je vrata i zidova. Postavite metalni koš za otpatke uz 
kadu. Mašući plahtom kroz prozor, skrenite pozor-
nost vatrogascima da ste u sobi. Nemojte razbijati 
prozore ako to nije potrebno, jer vas mogu spasiti 
od dima. Ostanite prisebni, nemojte se nepotrebno 
žuriti. Zaposlenici i vatrogasci osposobljeni su za 
izvanredne situacije.



Poštovani gosti,

kako bi vam boravak u našem hotelu bio što ugodniji, 
ljubazno vas molimo da uzmete u obzir sljedeće:

- Smještajem u Cornaro Hotelu može se služiti samo 
osoba koja je uredno prijavljena recepciji.

- Prije ulaska u sobu, neprijavljene osobe dužne su na 
recepciji ostaviti svoje dokumente.

- Posjeti u sobi nisu dopušteni. Za druženje ili razgov-
or s vašim gostima, molimo koristite prostor naših 
barova ili restorana.

- Unos lako zapaljivih i eksplozivnih materijala, kao i 
materijala i predmeta neugodna mirisa nije dopušten 
u prostorima hotela. U slučaju požara, proučite plan 
evakuacije koji se nalazi na unutrašnjoj strani vra-
ta vaše sobe. Također molimo da o požaru odmah 
obavijestite osoblje recepcije.

- Prema Zakonu o ograničavanju uporabe duhanskih 
proizvoda, pušenje nije dozvoljeno u javnim i zat-
vorenim prostorima hotela. Kršenje navedenog zakona 
uvjetovat će plaćanje novčane naknade u iznosu od 
€500. Svojim potpisom na pristupnici, gost je dao 
suglasnost da se njegova kartica tereti za iznos kazne 
propisane za korištenje duhanskih proizvoda ako je do 
korištenja došlo usprkos zabrani.

- Donošenje, priprema i konzumacija vlastite hrane i 
pića, kao i naručivanje dostave od ugostiteljskih ob-
jekata koji nisu u sklopu hotela, nije dozvoljeno u sobi 
ni u ostalim prostorima hotela, iz sanitarnih razloga.

- Pranje, sušenje i glačanje odjeće u sobi nije 
dopušteno. U slučaju takvih potreba, molimo kontak-
tirajte osoblje recepcije.

- Ukoliko vaše dragocjenosti, novac i dokumenti nisu 
pohranjeni u sobnom ili hotelskom sefu, nego su os-
tavljeni bez nadzora u sobi, javnim prostorima hotela 
ili sobi za prtljagu, hotel ne preuzima odgovornost za 
njihov eventualni nestanak.

- Nije dozvoljeno uništavanje i iznošenje hotelskog 
inventara iz sobe. Sva namjerna oštećenja nastala 
tijekom vašeg boravka bit ćemo prisiljeni staviti na 
vaš račun.

Dear guests,

to make your stay as pleasant as possible, please con-
sider the following:

- Accommodation at Cornaro Hotel can only be used 
by a person duly registered to the Front Desk.

- Prior to entering the room, unregistered persons are 
required to leave their documents at the Front Desk.

- Room visits are not allowed. For socializing or meeting 
with your guests, please use our restaurants and bars.

- Bringing flammable and explosive materials, as well 
as objects with unpleasant smell into any hotel area is 
strictly forbidden. In case of fire, study the evacuation 
plan and fire safety procedures placed on the inside 
of your room door. Immediately inform the Front Desk 
staff about the fire.

- As indicated in the Restriction of the use of tobacco 
products, smoking is not permitted in hotel rooms 
or any other public and indoor hotel areas. Violation 
of the above rule of Cornaro Hotel’s House Rules and 
Regulations will be subject to a €500 penalty fee. 
By signing the registration card, the guest has giv-
en consent for his/her credit card to be charged for 
the amount of penalty fee prescribed for the use of 
tobacco products if the use was made despite the 
prohibition.

- Bringing, preparing and consuming food and drinks 
or ordering from external catering services is not 
allowed in rooms or any other hotel areas, for sanitary 
reasons.

- Washing, drying and pressing in the room is not 
allowed. If you require such services, please contact 
our Front Desk staff.

- Unless your valuables, money and documents are 
stored in a room or hotel safe but left unattended in 
your room, public areas of the hotel or luggage room, 
the hotel cannot guarantee their safety and does not 
accept responsibility for their possible disappearance.

- It is not allowed to destroy and remove hotel inven-
tory from the room. We will be forced to charge you 
for any deliberate damages incurred during your stay.

H O U S E  R U L E S / K U Ć N I  R E D



- Hotel zadržava pravo naplate svakog oštećenja, 
remećenja reda i mira u hotelu, kao i nepoštivanje 
kućnog reda.

- Svaku neispravnost ili kvar u sobi te eventualno ne-
zadovoljstvo uslugom molimo odmah prijavite osoblju 
recepcije.

- Molimo da ne stvarate buku koja bi mogla smetati 
ostalim gostima u sobama, hodnicima i javnim pros-
torima hotela, posebno u razdoblju od 22:00 do 08:00 
sati.

- Molimo da se javnim prostorima hotela ne krećete 
u neprikladnoj odjeći, npr. u pidžami, donjem rublju, 
kupaćem kostimu i slično.

- U sobi je dopušteno držanje kućnog ljubimca uz 
prethodnu najavu, određenu nadoplatu i poštivan-
je kućnog reda. Molimo vas da poštujete zabranu 
uvođenja kućnih ljubimaca restorane i barove, kao i 
zabranu oslobađanja s uzice i ostavljanja kućnih ljubi-
maca bez nadzora u javnim prostorima hotela.

- Prije izlaska iz sobe molimo provjerite jeste li u 
kupaonici zatvorili vodu.

- Pri izlasku iz sobe obvezno zatvorite vrata. Pri izla-
sku iz hotela, ključ-karticu sobe nije potrebno vraćati 
osoblju recepcije. Prilikom odjave iz hotela, molimo 
predajte ključ-karticu osoblju recepcije, kako vam se 
ne bi zaračunao trošak iste. Oštećena ili izgubljena 
ključ-kartica naplaćuje se €10.

- U vašem se mini baru nalaze razna pića. Molimo da 
prethodno odlasku iz hotela popunite listić o potrošnji 
artikala iz mini bara i predate isti osoblju recepcije pri-
likom plaćanja. Ukoliko ste konzumirali artikle iz mini 
bara a isto niste prijavili prilikom plaćanja, bit ćemo ih 
prisiljeni staviti na vaš račun.

- Molimo osobno potpisujte račune za sve vrste hotel-
skih usluga.

- Na dan odlaska, molimo oslobodite sobu do 11:00 
sati. Zadržavanje u sobi nakon 11:00 sati uvjetuje 
dodatnu naplatu boravka. U slučaju kasnijeg odlaska 
iz hotela, molimo odlazak najavite osoblju recepcije 
najkasnije do 10:00 sati na dan odlaska.

- U slučaju dužeg boravka, gost je dužan podmirivati 
račun svakih 7 dana, a eventualni ostatak prilikom 
odjave iz hotela. Račun se može podmiriti gotovinom 
ili kreditnom karticom.

- The hotel reserves the right to charge you any dam-
age, disturbance of order and peace in the hotel, as 
well as disobeying the house rules and regulations.

- In case of any defects, faults in the room or possible 
dissatisfaction with our service, please contact our 
Front Desk staff immediately.

- Please do not make any noise that may disturb other 
guests in the rooms, corridors and public areas of the 
hotel, especially between 10 pm and 8 am.

- Please do not enter any of the hotel public areas 
dressed inappropriately, e.g. in pajamas, underwear, 
swimming suit, etc. Walking in any public area of the 
hotel without footwear is not allowed.

- Pets are allowed in the hotel room with prior notice, 
extra fee and abiding house rules and regulations. It 
is prohibited to bring pets into restaurants and bars, 
releasing them off the leash or leaving them unsuper-
vised.

- Before leaving the room, please make sure you close 
the water in the bathroom.

- When leaving the room, be sure to close the door. 
Upon leaving the hotel, the key-card does not need 
to be returned to the Front Desk staff. When check-
ing out, please hand in the keycard to the Front Desk 
staff to avoid being charged for it. Damaged or lost 
key-card will be charged €10.

- Your minibar is filled with drinks. Please fill the mini-
bar consumption form before leaving the hotel and 
hand it over to the Front Desk staff during check-out. 
If you have not reported the consumption of items 
from the minibar, you will be charged at check out.

- Please personally sign the bills for all types of hotel 
services.

- Check-out is possible until 11 am. If you would like to 
check-out after 11 am, please contact our Front Desk 
staff by 10 am. Checking out and staying in the room 
after 11 am will be extra charged.

- In case of a longer stay, the guest is obliged to pay 
the bill every 7 days, and any remaining amount upon 
check-out. The account can be settled by cash or 
credit card.

- Please make sure you bring all your personal be-
longings on departure. Forgotten items can only be 
sent to guests on request.



- Molimo provjerite jeste li prilikom odlaska ponijeli 
sve svoje osobne stvari. Zaboravljeni predmeti gosti-
ma mogu biti poslani na adresu isključivo na zahtjev.

- Sve eventualne reklamacije individualnih, agenci-
jskih ili ugovornih gostiju uzimaju se u obzir jedino 
ako su prijavljene za vrijeme boravka u hotelu. Nak-
nadne reklamacije ne prihvaćamo.

- Tijekom boravka u hotelu, osoblje recepcije vam 
stoji na raspolaganju za sve informacije i pomoć koju 
trebate.

- Gost koji namjerno ili nehotice počini kvar ili štetu 
na imovini morat će nadoknaditi puni iznos nastale 
štete. Na dan odlaska gost je obavezan dopustiti 
osoblju hotela da uz njegovo prisustvo pregledaju 
sve prostorije i kućne aparate kako bi dokazao da 
nije počinio štetu. Tek tada gost ima pravo napustiti 
smještaj.

- Sva počinjena šteta koja po odlasku nije prijavljena 
potraživat će se naknadno od gosta sudskim putem.

- Gostu koji se ne pridržava kućnog reda i remeti mir 
bezuvjetno će se otkazati smještaj i naplatiti počinje-
na šteta.

- U slučaju otkaza smještaja od strane hotela ili 
agencije zbog povrede pravila kućnog reda gostu će 
biti naplaćen cjelokupni iznos rezerviranog razdoblja, 
bez obzira na kraći boravak.

- Početkom korištenja smještaja podrazumijeva se 
da je gost upoznat s kućnim redom i da pristaje na 
obaveze i uvjete ovdje istaknute. Svi sporovi koji se 
ne mogu interno riješiti s hotelom ili agencijom biti će 
riješeni intervencijom policije ili suda u Splitu. Ukoliko 
gost ne prihvaća ove odredbe obavezan je napustiti 
smještaj. Sve reklamacije uzimaju se u obzir samo ako 
su prijavljene za vrijeme boravka u hotelu. Naknadne 
reklamacije ne uvažavamo.

Cornaro Hotel Management

- Any complaints made by individual, agency or 
contract guests are only taken into account if they 
are reported during their stay at the hotel. We do not 
accept subsequent complaints.

- During your stay, the Front Desk staff is at your 
disposal for any information and assistance you may 
need.

- Intentional or unintentional damage or damage to 
property will have to be fully compensated by the 
guest. On the day of departure, the guest is obliged 
to allow the hotel staff to inspect all rooms and 
household appliances in his presence in order to 
prove that he did not commit any damage. Only then 
does the guest have the right to leave the accommo-
dation.

- All damage that was not reported upon departure 
will be claimed from the guest later through the 
courts.

- Accommodation will be unconditionally canceled for 
all guests who do not comply with the house rules 
and disturb the peace and guests will be charged for 
damages.

- In case of cancellation of the accommodation by the 
hotel or agency due to a violation of house rules, the 
guest will be charged the entire amount of the re-
served period, regardless of the shorter stay.

- By starting to use the accommodation, it is under-
stood that the guest is familiar with the house rules 
and agrees to the obligations and conditions outlined 
here. All disputes that cannot be resolved internal-
ly with the hotel or agency will be resolved by the 
intervention of the police or the court in Split. If the 
guest does not accept these provisions, he is obliged 
to leave the accommodation. All complaints are taken 
into account only if they are reported during your stay 
at the Hotel. We do not accept subsequent com-
plaints.

Cornaro Hotel Management



CORNARO SIGNATURE MEETINGS AND EVENTS

With its exceptional location for both corporate and 
private events, Cornaro Hotel offers sensible design 
and an inspiring business environment ideal for 
planning and hosting any event. From small business 
meetings to social events, we have the perfect place 
for your special occasion and the right accommoda-
tion for small-to-medium business groups traveling 
to Split.

Our dedicated team meets all your requirements, 
from personalized catering and event planning ser-
vices to anything which makes sure you get the best 
from each venue.

IMPRESS YOUR GUESTS WITH ST YLISH VEN-
UES FOR EVENTS AND MEETINGS IN SPLIT

Schedule a private gathering in a sleek, well-appoint-
ed meeting venue or reserve our seasonal stylish Split 
Rooftop Bar with a lounge area that is open season-
ally from April to October and represents a vibrant 
place for an unforgettable event. The breathtaking 
Split city skyline makes a lovely backdrop for any 
celebration.

FLEXIBLE EVENT VENUE FOR YOUR  
SPECIAL OCCASION

We also offer indoor meeting spaces for creative 
meetings and conferences. No matter where you host 
your event, meeting or conference, you can use our 
complimentary Wi-Fi and enjoy the atmosphere with 
Cornaro signature along with impeccable service.

Once you book your event with Cornaro Hotel, give us 
the details and we’ll handle the rest.

Our Reservation team is at your disposal for any fur-
ther requirements.

Whether it’s a business reception or private event, 
our professional team is ready to exceed any expec-
tations. The following venues are at your disposal for 
formal or private events:

CONFERENCE ROOM PRIULI

CONFERENCE HALL CONTARINI

RESTAUR ANTS NODILO AND  
KR ALJ TOMISL AV

TERR ACE LOUNGE

SPLIT ROOFTOP BAR

For reservations, additional information and payment 
methods, please contact us.

meetings@cornarohotel.com



KONFERENCIJE I DOGAĐANJA S CORNARO POTPISOM

Uz iznimnu lokaciju u centru grada, Cornaro Hotel 
nudi besprijekoran dizajn i inspirativno okruženje 
idealno za planiranje i organiziranje poslovnih i pri-
vatnih događanja.

Naš će se tim pobrinuti da su svi vaši zahtjevi i 
spunjeni, od tehničke opreme, izvanrednih jela, 
dekora, zabave i svega ostalog nužnog za postizanje 
vaših ciljeva.

IMPRESIONIR A JTE VAŠE GOSTE  
ELEGANCIJOM PROSTOR A Z A  
KONFERENCIJE I DOGAĐANJA

Organizirajte privatno okupljanje u elegantnom, 
vrhunski opremljenom prostoru za sastanke ili rezer-
virajte našu prekrasnu terasu Split Rooftop Bar koja 
je otvorena sezonski od travnja do listopada i pred-
stavlja živopisan ambijent za događaje na otvorenom, 
a spektakularan pogled na povijesnu jezgru Splita i 
otoke nudi idealnu pozadinu za svaku prigodu.

PROSTORI PRIL AGOĐENI VAŠIM POTREBA M A

Konferencijski prostori unutar hotela mogu biti 
prilagođeni vašim željama, a bilo da se radi o poslov-
nom sastanku, konferenciji ili privatnom događaju, na 
raspolaganju vam je besplatni Wi-Fi, besprijekorna 
usluga i atmosfera s Cornaro potpisom.

Prilikom rezervacije, upoznajte nas s vašim željama i 
potrebama, a naš tim će se pobrinuti da

nadmašimo vaša očekivanja. Za daljnje upite, odjel 
rezervacija vam stoji na usluzi.

Bilo da se radi o poslovnoj prigodi ili privatnom 
događaju, naš je tim spreman nadmašiti vaša 
očekivanja.

Na raspolaganju su vam sljedeći prostori:

KONFERENCIJSK A SAL A PRIULI

KONFERENCIJSK A DVOR ANA CONTARINI

RESTOR ANI NODILO I KR ALJ TOMISL AV

TERR ACE LOUNGE

SPLIT ROOFTOP BAR

Za rezervacije, dodatne informacije i metode plaćanja, 
molimo kontaktirajte nas.

meetings@cornarohotel.com



J A C U Z Z I  P R I C E  L I S T

WELLNESS JACUZZI ROOFTOP JACUZZI
Comfort rooms MAX 2 pax

75 € - 45 min

MAX 2 pax

75 € - 45 min
Superior rooms MAX 2 pax

70 € - 45 min

MAX 2 pax

70 € - 45 min
Superior city view rooms additional value 

(included in the room price)
additional value 
(included in the room price)

Deluxe rooms additional value 
(included in the room price)

additional value 
(included in the room price)

Deluxe city view rooms additional value 
(included in the room price)

additional value 
(included in the room price)

Deluxe city and sea view rooms additional value 
(included in the room price)

additional value 
(included in the room price)

Suites additional value 
(included in the room price)

additional value 
(included in the room price)

Premium suite additional value 
(included in the room price)

additional value 
(included in the room price)

Prices include VAT.

The price includes a towel, bathrobe and slippers. An additional towel or beach towel is charged 20 Euro. In case 
of lost or damaged towel, the guest is obliged to pay the amount of 25 Euro.

GUIDELINES

Only hotel guests are allowed to use the jacuzzi.

Please keep it clean, tidy and safe for other guests.

Please arrive on time, the jacuzzi is most likely reserved for anoth-
er guest after your terminal.

Please take a shower before using the jacuzzi.

Do not enter the jacuzzi with preparations for that body, sun 
cream, oils and the like.

Please use the jacuzzi dressed appropriately.

Food, drinks and glass objects are not allowed in the jacuzzi.

Smoking is not allowed in the jacuzzi.



B E A C H  A C C E S S O R I E S  P R I C E  L I S T

TOWEL + BEACH BAG
Comfort rooms 35 € - per day

Superior rooms 35 € - per day

Superior city view rooms additional value (included in the room price)

Deluxe rooms additional value (included in the room price)

Deluxe city view rooms additional value (included in the room price)

Deluxe city and sea view rooms additional value (included in the room price)

Suites additional value (included in the room price)

Premium suite additional value (included in the room price)

Prices include VAT.

Prices are quoted in Euros. 

Items for rent are rented on a daily basis. For rent and other information, please contact the reception staff.  
The items must be returned to the same place where they were issued, in case of losing or damaging beach 
accessories guest is obligated to pay 35 Eur for towel and 46 Eur for beach bag.



P A R K I N G  P R I C E  L I S T

PERSONAL VEHICLE 35 € / per day
VAN (7+1 pax) 80 € / per day
MOTORCYCLE 30 € / per day
BUS 235 € / per day
BICYCLE/STORAGE 25 € / per day

Prices include VAT.

3

2

1

1. ON SITE PARKING - Sinjska ulica 6

2. GARAGE PARKING - Bihaćka ulica 2

3. BUS PARKING - Put Supavla 39



POST-PAY BILLING OF UNDOCUMENTED COSTS

By this statement I, ___________________________, 

(ID card/Passport number: ___________________________)

declare that I am aware of Cornaro Hotel terms of service and I agree that my card 

(Card number: ___________________________, 

Valid until: ___________________________, 

Control number: ___________________________) 

may subsequently be charged for the amount of incurred  
additional costs that were not registered upon check-out.

With my signature, I declare that the enclosed information is accurate and I voluntarily give my consent to use my 
personal information, available exclusively to the employees who use them to perform work tasks.

With my signature, I authorize Cornaro Hotel (address: Sinjska 6, city: Split, country: Croatia), to charge non-paid 
costs which were not settled upon check-out, with credit card* whose details are given in the text.

* Your credit card details are deleted from our system seven days after your check-out.

More information on implementing PRIVACY POLICY can be found at our reception or www.cornarohotel.com.

Date:	 Place:	 Hotel employee signature:	 Guest signature:

No Item Stock Price
20 Bathrobe 1 65 €
21 Towel, small 1 10 €
22 Towel, medium 1 15 €

23 Towel, large 1 25 €
24 Beach towel 1 25 €
25 Feet towel 1 10 €
26 Water kettle 1 55 €
27 Scale 1 35 €
28 Tablet 1 505 €
29 Decorative pillow 1 15 €
30 Decorative bed cover 1 46 €
31 Bottle opener 1 5 €
32 Beach bag 1 46 €
33 Hair dryer 1 100 €

No Item Stock Price
1 Jack Daniels 0,05 L 1 12 €
2 Gin Bombay Sapphire 0,05 L 1 12 €
3 Votka Grey Goose 0,05 L 1 20 €
4 Old Pilots London Dry Gin 0,05 L 1 20 €
5 Antique Pelinkovac 0,05 L 1 10 €
6 Zlatni Medvjed 0,33 L 2 9 €
7 Romerquelle Sparkling water 0,33 L 1 6 €
8 Romerquelle Still water 0,33 L 2 6 €
9 Cappy nektar juice 0,20 L 1 8 €
10 Coca Cola 0,25 L 2 8 €
11 Coca Cola zero 0,25 L 1 8 €
12 Schweppes Tonic Water 0,25 L 1 8 €
13 Carić Bogdanjuša 0,375 L 1 25 €
14 Peanuts 125 g 1 8 €
15 Plazma mini 55 g 1 5 €
16 Plazma mini choco 45 g 1 6 €
17 Energy Raw Bar 45 g 1 8,50€ 
18 Nadalina Dark chocolate 80 g 1 9 €
19 Rozmarinus Olives 90 g 1 10,50€



J A C U Z Z I  C J E N I K

WELLNESS JACUZZI ROOFTOP JACUZZI
Comfort sobe MAX 2 pax

75 € - 45 min

MAX 2 pax

75 € - 45 min
Superior sobe MAX 2 pax

70 € - 45 min

MAX 2 pax

70 € - 45 min
Superior city view sobe dodatna vrijednost 

(uključeno u cijenu sobe)
dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Deluxe sobe dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Deluxe city view sobe dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Deluxe city and sea view sobe dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Apartmani dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Premium apartmani dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

dodatna vrijednost 
(uključeno u cijenu sobe)

Navedene cijene ukljucuju PDV.

Cijena uključuje ručnik, ogrtač i papuče. Dodatni ručnik ili ručnik za plažu naplaćuje se 20 Euro. U slučaju izgu-
bljenog ili oštećenog ručnika, gost je dužan platiti iznos od 25 Euro.

SMJERNICE

Kosištenje jacuzzia dozvoljeno je smao hotelskim gostima.

Molimo, održavajte ga čistim, urendim i sigurnim za ostale goste.

Molimo dođite na vrijeme, jacuzzi je vrlo vjerojatno rezerviran za 
drugog gosta nakon Vašeg termina.

Molimo istuširajte se prije korištenja jacuzzia.

Ne ulazite u jacuzzi s preparatima ta njegu tijela, kremom za 
sunčanje, uljima i slično.

Molimo koristite jacuzzi prikladno odjeveni.

Hrana, piće i stakleni predmeti nisu dozvoljeni u jacuzziu.

Pušenje nije dozvoljeno u jacuzziu.



A R T I K L I  Z A  P L A Ž U  C J E N I K

RUČNIK + TORBA ZA PLAŽU
Comfort sobe 35 € - dnevno

Superior sobe 35 € - dnevno

Superior city view sobe dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Deluxe sobe dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Deluxe city view sobe dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Deluxe city and sea view sobe dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Apartmani dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Premium apartmani dodatna vrijednost (uključeno u cijenu sobe)

Navedene cijene ukljucuju PDV.

Cijene su izražene u Eurima.

Artkli za plažu iznajmljuju se na dnevnoj bazi. Za najam i ostale informacije, molimo obratite se osoblju recepcije. 
Artikle je potrebno vratiti na isto mjesto na kojem su izdani, u slucaju gubitka ili oštećenja ručnika, gost je dužan 
platiti iznos od 35 Eura, dok je u slučaju gubitka ili oštećenja torbe za plažu dužan platiti 46 Euro.



P A R K I N G  C J E N I K

OSOBNI AUTOMOBIL 35 € / dnevno
KOMBI (7+1 osoba) 80 € / dnevno
MOTOCIKL 30 € / dnevno
AUTOBUS 235 € / dnevno
BICIKLA/ČUVANJE 25 € / dnevno

Cijene uključuju PDV.

3

2

1

1. PARKING ISPRED HOTELA - Sinjska ulica 6

2. PARKING U GARAŽI - Bihaćka ulica 2

3. PARKING ZA AUTOBUS - Put Supavla 39



NAKNADNA NAPL ATA NEPRIJAVLJENIH TROŠKOVA

Ovom izjavom ja, ___________________________, 

(broj osobne iskaznice/putovnice: ___________________________)

izjavljujem da sam upoznat/-a s uvjetima korištenja usluga te da sam suglasan-na da se moja kartica

(broj kartice: ___________________________, 

rok važenja: ___________________________, 

kontrolni broj: ___________________________) 

može naknadno teretiti za iznos nastalih dodatnih troškova  
koji nisu bili prijavljeni prilikom odjave iz hotela.

Svojim potpisom jamčim da su priloženi podaci točni i dobrovoljno dajem privolu za obradu mojih osobnih podataka, dostup-
nih isključivo djelatnicima koji ih koriste za obavljanje radnih zadataka.

Svojim potpisom ovlašćujem Cornaro Hotel (adresa: Sinjska 6, grad: Split, država: Hrvatska) da tereti moju kreditnu karticu 
(čiji su detalji navedeni u tekstu) u slučajevima troškova koji nisu podmireni prilikom odjave iz hotela.

Detalje o vašoj kreditnoj kartici brišemo iz sustava sedam dana nakon što ste se odjavili iz hotela. Više informacija o prik-
upljanju i obradi vaših podataka potražite u pravilniku „Politika privatnosti“ izloženom na recepciji ili www.cornarohotel.com .

Datum:	 Mjesto:	 Potpis djelatnika:	 Potpis gosta:

Br Naziv stavke Količina Cijena
20 Kućni ogrtač 1 65 €
21 Ručnik, mali 1 10 €
22 Ručnik, srednji 1 15 €

23 Ručnik, veliki 1 25 €
24 Ručnik za plažu 1 25 €
25 Ručnik, stopica 1 10 €
26 Kuhalo za vodu 1 55 €
27 Sobna vaga 1 35 €
28 Tablet 1 505 €
29 Dekorativni jastuk 1 15 €
30 Dekorativni prekrivač 1 46 €
31 Otvarač za boce 1 5 €
32 Torba za plažu 1 46 €
33 Fen 1 100 €

Br Naziv stavke Količina Cijena
1 Jack Daniels 0,05 L 1 12 €
2 Gin Bombay Sapphire 0,05 L 1 12 €
3 Votka Grey Goose 0,05 L 1 20 €
4 Old Pilots London Dry Gin 0,05 L 1 20 €
5 Antique Pelinkovac 0,05 L 1 10 €
6 Zlatni Medvjed 0,33 L 2 9 €
7 Romerquelle Gazirana Voda 0,33 L 1 6 €
8 Romerquelle Negazirana Voda 0,33 L 2 6 €
9 Cappy nektar sok 0,20 L 1 8 €
10 Coca Cola 0,25 L 2 8 €
11 Coca Cola zero 0,25 L 1 8 €
12 Schweppes Tonic Water 0,25 L 1 8 €
13 Carić Bogdanjuša 0,375 L 1 25 €
14 Kikiriki 125 g 1 8 €
15 Plazma mini 55 g 1 5 €
16 Plazma mini choco 45 g 1 6 €
17 Energy Raw Bar 45 g 1 8,50€ 
18 Nadalina Tamna Čokolada 80 g 1 9 €
19 Rozmarinus Masline 90 g 1 10,50€



WAITING PER HOUR 41,00 €

ELECTRIC CAR:

Pick up - Drop off 41,00 €

Luggage transfer  9,00 €

DESTINATION 1-3 pax  
VAT included

4-7 pax  
VAT included

Split Airport 99,00 € 145,00 €
Ferry Port 62,00 € 74,00 €
Main Bus Station 56,00 € 67,00 €
Main Railway Station 56,00 € 67,00 €
Stadion Poljud 56,00 € 67,00 €
Bačvice Beach 56,00 € 67,00 €
Žnjan Beach 56,00 € 67,00 €
Meštrović Gallery 56,00 € 67,00 €
West coast 56,00 € 67,00 €
Dubrovnik hotels  
- one direction

685,00 € 785,00 €

Dubrovnik hotels  
- return

896,00 € 1102,00 €

Dubrovnik Airport 735,00 € 885,00 €
Zadar Airport 419,00 € 558,00 €
Zagreb Airport 957,00 € 1082,00 €
Arbanija (Island of Čiovo) 110,00 € 138,00 €
Arbanija (Island of Čiovo)  
- return

179,00 € 208,00 €

Brela 172,00 € 224,00 €
Brela - return 288,00 € 345,00 €
Duće 92,00 € 121,00 €
Duće - return 150,00 € 184,00 €
Dugi rat 69,00 € 92,00 €
Dugi rat - return 109,00 € 144,00 €
Imotski 276,00 € 403,00 €
Imotski - return 431,00 € 639,00 €
Igrane 282,00 € 408,00 €
Drvenik 305,00 € 454,00 €
Drvenik - return 484,00 € 719,00 €

T R A N S F E R I  C J E N I K

Kaštel Sućurac 81,00 € 98,00 €
Kaštel Sućurac - return 104,00 € 144,00 €
NP Krka 305,00 € 445,00 €
NP Krka - return 433,00 € 669,00 €
Lokva Rogoznica 104,00 € 127,00 €
Lokva Rogoznica  
- return

161,00 € 195,00 €

Makarska 205,00 € 252,00 €
Makarska - return 317,00 € 397,00 €
Marina (near Trogira) 150,00 € 208,00 €
Marina (near Trogira)  
- return

230,00 € 328,00 €

Međugorje 411,00 € 541,00 €
Međugorje - return 650,00 € 857,00 €
Mostar 420,00 € 541,00 €
Mostar - return 644,00 € 857,00 €
Okrug 109,00 € 133,00 €
Okrug - return 161,00 € 195,00 €
Omiš 98,00 € 115,00 €
Omiš - return 144,00 € 179,00 €
Orebić 565,00 € 678,00 €
Orebić - return 862,00 € 1081,00 €
NP Plitvice 553,00 € 678,00 €
NP Plitvice - return 862,00 € 1082,00 €
Podstrana hotels  
(Le Meridien Lav)

69,00 € 92,00 €

Podstrana hotels (Le Meri-
dien Lav) - return

104,00 € 133,00 €

Primošten 195,00 € 247,00 €
Primošten - return 317,00 € 397,00 €
Sarajevo 660,00 € 814,00 €
Sarajevo - return 1042,00 € 1295,00 €



T R A N S F E R I  C J E N I K

Šibenik 224,00 € 276,00 €
Šibenik - return 345,00 € 431,00 €
Solaris near Šibenika 224,00 € 276,00 €
Solaris near Šibenika  
- return

345,00 € 431,00 €

Solin 60,00 € 74,00 €
Solin - return 79,00 € 101,00 €
Trogir 107,00 € 129,00 €
Trogir - return 144,00 € 179,00 €
Tučepi 195,00 € 247,00 €
Tučepi - return 311,00 € 391,00 €
Vodice 270,00 € 408,00 €
Vodice - return 432,00 € 639,00 €
Zadar 403,00 € 535,00 €
Zadar - return 640,00 € 857,00 €
Zagreb 994,00 € 1113,00 €
Zagreb - return 1633,00 € 1954,00 €
ACI Marina Split 56,00 € 67,00 €
ACI Marina Split - return 69,00 € 86,00 €
ACI Marina Trogir 104,00 € 127,00 €
ACI Marina Trogir  
- return

161,00 € 190,00 €

ACI Marina Betina 322,00 € 431,00 €
ACI Marina Betina  
- return

512,00 € 685,00 €

ACI Marina Frapa 179,00 € 242,00 €
ACI Marina Frapa  
- return

276,00 € 345,00 €

ACI Marina Kaštela 69,00 € 92,00 €
ACI Marina Kaštela  
- return

104,00 € 138,00 €

ACI Marina Kremik 195,00 € 243,00 €

ACI Marina Kremik  
- return

311,00 € 391,00 €

ACI Marina Podgora 219,00 € 270,00 €
ACI Marina Podgora  
- return

345,00 € 426,00 €



ČEKANJE PO SATU 41,00 €

ELEKTRIČNI AUTOMOBIL:

Pick up - Drop off 41,00 €

Transport prtljage  9,00 €

REL ACIJA 1-3 pax  
s PDV-om 

4-7 pax  
s PDV-om 

Zračna luka Split 99,00 € 145,00 €
Trajektna luka 62,00 € 74,00 €
Autobusni kolodvor 56,00 € 67,00 €
Željeznički kolodvor 56,00 € 67,00 €
Stadion Poljud 56,00 € 67,00 €
Plaža Bačvice 56,00 € 67,00 €
Plaža Žnjan 56,00 € 67,00 €
Galerija Meštrović 56,00 € 67,00 €
Zapadna obala 56,00 € 67,00 €
Dubrovnik hotels  
- jedan smjer

685,00 € 785,00 €

Dubrovnik hotels  
- povratno

896,00 € 1102,00 €

Dubrovnik zračna luka 735,00 € 885,00 €
Zadar - zračna luka 419,00 € 558,00 €
Zagreb - zračna luka 957,00 € 1082,00 €
Arbanija (otok Čiovo) 110,00 € 138,00 €
Arbanija (otok Čiovo)  
- povratno

179,00 € 208,00 €

Brela 172,00 € 224,00 €
Brela - povratno 288,00 € 345,00 €
Duće 92,00 € 121,00 €
Duće - povratno 150,00 € 184,00 €
Dugi rat 69,00 € 92,00 €
Dugi rat - povratno 109,00 € 144,00 €
Imotski 276,00 € 403,00 €
Imotski - povratno 431,00 € 639,00 €
Igrane 282,00 € 408,00 €
Drvenik 305,00 € 454,00 €
Drvenik - povratno 484,00 € 719,00 €

T R A N S F E R I  C J E N I K

Kaštel Sućurac 81,00 € 98,00 €
Kaštel Sućurac - povratno 104,00 € 144,00 €
NP Krka 305,00 € 445,00 €
NP Krka - return 433,00 € 669,00 €
Lokva Rogoznica 104,00 € 127,00 €
Lokva Rogoznica  
- povratno

161,00 € 195,00 €

Makarska 205,00 € 252,00 €
Makarska - povratno 317,00 € 397,00 €
Marina (blizu Trogira) 150,00 € 208,00 €
Marina (blizu Trogira)  
- povratno

230,00 € 328,00 €

Međugorje 411,00 € 541,00 €
Međugorje - povratno 650,00 € 857,00 €
Mostar 420,00 € 541,00 €
Mostar - povratno 644,00 € 857,00 €
Okrug 109,00 € 133,00 €
Okrug - povratno 161,00 € 195,00 €
Omiš 98,00 € 115,00 €
Omiš - povratno 144,00 € 179,00 €
Orebić 565,00 € 678,00 €
Orebić - povratno 862,00 € 1081,00 €
NP Plitvice 553,00 € 678,00 €
NP Plitvice - povratno 862,00 € 1082,00 €
Podstrana hotels  
(Le Meridien Lav)

69,00 € 92,00 €

Podstrana hotels (Le Meri-
dien Lav) - povratno

104,00 € 133,00 €

Primošten 195,00 € 247,00 €
Primošten - povratno 317,00 € 397,00 €
Sarajevo 660,00 € 814,00 €
Sarajevo - povratno 1042,00 € 1295,00 €



T R A N S F E R I  C J E N I K

Šibenik 224,00 € 276,00 €
Šibenik - povratno 345,00 € 431,00 €
Solaris blizu Šibenika 224,00 € 276,00 €
Solaris blizu Šibenika  
- povratno

345,00 € 431,00 €

Solin 60,00 € 74,00 €
Solin - povratno 79,00 € 101,00 €
Trogir 107,00 € 129,00 €
Trogir - povratno 144,00 € 179,00 €
Tučepi 195,00 € 247,00 €
Tučepi - povratno 311,00 € 391,00 €
Vodice 270,00 € 408,00 €
Vodice - povratno 432,00 € 639,00 €
Zadar 403,00 € 535,00 €
Zadar - povratno 640,00 € 857,00 €
Zagreb 994,00 € 1113,00 €
Zagreb - povratno 1633,00 € 1954,00 €
ACI Marina Split 56,00 € 67,00 €
ACI Marina Split - povratno 69,00 € 86,00 €
ACI Marina Trogir 104,00 € 127,00 €
ACI Marina Trogir  
- povratno

161,00 € 190,00 €

ACI Marina Betina 322,00 € 431,00 €
ACI Marina Betina  
- povratno

512,00 € 685,00 €

ACI Marina Frapa 179,00 € 242,00 €
ACI Marina Frapa  
- povratno

276,00 € 345,00 €

ACI Marina Kaštela 69,00 € 92,00 €
ACI Marina Kaštela  
- povratno

104,00 € 138,00 €

ACI Marina Kremik 195,00 € 243,00 €

ACI Marina Kremik  
- povratno

311,00 € 391,00 €

ACI Marina Podgora 219,00 € 270,00 €
ACI Marina Podgora  
- povratno

345,00 € 426,00 €



R E D O V N E  C I J E N E

PERIOD 1.1. -1.4. 2025. 1.4.-1.11.2025. 1.11.2025.- 1.1.2026.

Accommodation type BED & BREAKFAST Room rate  
per day

Room rate  
per day

Room rate  
per day

Single Room 185 € 295 € 195 €

Comfort Double Room (single use) 195 € 305 € 215 €

Comfort Double/Twin Room (double use) 225 € 380 € 235 €

Superior Double Room (single use) 205 € 345 € 225 €

Superior Double/Twin Room (double use) 245 € 405 € 255 €

Deluxe Double Room (single use) 225 € 385 € 235 €

Deluxe Double Room (double use) 265 € 435 € 275 €

Superior Double Room City View (single use) 225 € 385 € 235 €

Superior Double/Twin Room City View (double use) 265 € 435 € 275 €

Deluxe Double Room City View (single use) 285 € 545 € 295 €

Deluxe Double/Twin Room City View (double use) 345 € 605 € 355 €

Deluxe Double Room City & Sea View (sgl or dbl use) 505 € 805 € 515 €

Junior Suite (sgl or dbl use) 565 € 695 € 575 €

Superior Junior Suite (sgl or dbl use) 505 € 805 € 515 €

Deluxe Suite (sgl or dbl use) 705 € 975 € 715 €

Premium Suite (sgl or dbl use) 895 € 1 315 € 905 €



Prices are quoted in Euros. 

Means of payment: euro (EUR).

All rates are subject to availability and can change 
without prior notice.

Room rates include VAT and breakfast.

These prices do not include: tourist tax (2 EUR daily 
per person, ie according to the valid tourist tax rates 
for 2025, in case of price changes), insurance (1,65 
EUR daily per person) and registration fee (0,85 EUR 
one-time per person).

Tourist tax reduced by 50% pay:  
persons aged 12 to 18.

By way of derogation from Article 3 of this Law, 
tourist tax is not paid by: persons under the age of 12.

NOTE:

In case of a subsequent change of the tourist tax 
charge regime, the hotel reserves the right to charge 
the same legal solution, i.e. the higher amount of 
tourist tax during 2025 for all forms of payment.

We accept the following credit cards: visa, diners, 
amex, maestro, mastercard, ecmc. Rates for groups 
are provided upon request.

Children under 2 years are entitled to free 
accommodation.

Children aged from 2 to 10 pay 50% of the price of the 
accommodation on the existing bed.

ADDITIONAL INFORMATION:

> Smoking is not permitted in the rooms.

> Services of taking the luggage in our out of the 
hotel amount to 5,50 EUR per piece.

> The price of the baby cot is 50 EUR per day.

> Extra bed in the apartments/rooms is 165 EUR.

> The price of accommodation for pets is 80 EUR per 
day, with the obligatory prior request.

> Guest transfer services are charged according to 
the applicable hotel rates.

> The price of parking is 35 EUR per day.

NOTE:

The Hotel management reserves the right to change 
these rates without prior notice in case of price 
changes of essential calculation elements.

All rates are subject to availability and can change 
without prior notice.



R E D O V N E  C I J E N E

PERIOD 1.1. -1.4. 2025. 1.4.-1.11.2025. 1.11.2025.- 1.1.2026.

Vrsta smještaja NOĆENJE & DORUČAK Cijena sobe  
po danu

Cijena sobe  
po danu

Cijena sobe 
po danu

Jednokrevetna soba 185 € 295 € 195 €

Dvokrevetna Comfort soba (dvije osobe) 195 € 305 € 215 €

Dvokrevetna/Twin Comfort soba (dvije osobe) 225 € 380 € 235 €

Dvokrevetna Superior soba ( jedna osoba) 205 € 345 € 225 €

Dvokrevetna/Twin Superior soba (dvije osobe) 245 € 405 € 255 €

Dvokrevetna Deluxe soba ( jedna osoba) 225 € 385 € 235 €

Dvokrevetna Deluxe soba (dvije osobe) 265 € 435 € 275 €

Dvokrevetna Superior soba City View ( jedna osoba) 225 € 385 € 235 €

Dvokrevetna /Twin Superior soba City View (dvije osobe) 265 € 435 € 275 €

Dvokrevetna Deluxe soba City View ( jedna osoba) 285 € 545 € 295 €

Dvokrevetna /Twin Deluxe soba City View (dvije osobe) 345 € 605 € 355 €

Dvokrevetna Deluxe soba City & Sea View (jedna ili dvije osobe) 505 € 805 € 515 €

Junior Apartman ( jedna ili dvije osobe) 565 € 695 € 575 €

Superior apartman ( jedna ili dvije osobe) 505 € 805 € 515 €

Deluxe apartman ( jedna ili dvije osobe) 705 € 975 € 715 €

Premium apartman ( jedna ili dvije osobe) 895 € 1 315 € 905 €



Cijene su izražene u Eurima. 

Sredstvo plaćanja: euro (EUR).

Cijene ovise o raspoloživosti soba i podliježu 
mogućnosti promjene bez prethodne najave.

Cijene smještaja uključuju PDV i doručak.

Navedene cijene ne uključuju: boravišnu pristojbu 
(2 EUR dnevno po osobi, odnosno prema važećem 
cjeniku boravišne pristojbe za 2025., u slučaju izmjene 
cijene), osiguranje (1,65 EUR dnevno po osobi) i 

troškove prijave (0,85 EUR jednokratno po osobi).

Boravišnu pristojbu umanjenu za 50% plaćaju: osobe 
od navršenih 12 do 18 godina starosti.

Iznimno od članka 3. ovoga Zakona, boravišnu 
pristojbu ne plaćaju: osobe do 12 godina starosti.

NAPOMENA:

U slučaju naknadne izmjene režima naplate boravišne 
pristojbe, hotel zadržava pravo naplate istog 
zakonskog rješenja,odnosno višeg iznosa boravišne 
pristojbe tijekom 2025. za sve oblike plaćanja.

Prihvaćamo sljedeće kreditne kartice: visa, diners, 
amex, maestro, mastercard, ecmc. Cijene za grupe 
dostavljamo na upit.

Djeca do 2 godine ostvaruju pravo na gratis noćenje.

Djeca od 2 do 10 godina plaćaju 50% cijene smještaja 
na postojećem ležaju.

DODATNE INFORMACIJE:

> U sobama nije dozvoljeno pušenje.

> Usluge unošenja/iznošenja prtljage iznose 5,50 EUR 
po komadu prtljage.

> Cijena dječjeg krevetića iznosi 50 EUR dnevno.

> Cijena dodatnog ležaja u apartmanima/sobama 
iznosi 165 EUR.

> Cijena smještaja za kućne ljubimce iznosi 80 EUR 
dnevno, uz obavezan prethodni upit.

> Usluge transfera gostiju naplaćuju se prema 
važećem hotelskom cjeniku.

> Cijena parking mjesta za osobno vozilo iznosi 35 
EUR dnevno.

NAPOMENA:

Uprava zadržava pravo promjene cijena (u slučaju 
promjene cijena bitnih kalkulacijskih elemenata) 

bez prethodne obavijesti.

Cijene ovise o raspoloživosti soba i podliježu 
mogućnosti promjene bez prethodne najave.



U svim vremenima Split potvrđuje sebe, svoju mladost i 
žilavu otpornost. Grad uspravan, živ i pun kontrasta - da-
našnji Split zakoračio je u novu budućnost. Split čuva svoju 
prošlost da bi mu budućnost bila sunčanija.

— Jure Kaštelan

In all times Split has believed in itself, its Youth and tough 
resistance. The city is conscientious lively and full of con-
trasts – the Split of today is stepping towards a new future. 
Split guards its past so that its future can be sunnier.



THANK YOU FOR YOUR STAY!

ZAHVALJUJEMO NA BORAVKU!

CORNARO HOTEL TEAM



CORNARO
HOTEL

Ulica kralja Tomislava 9 & Sinjska 6, 21000 Split
+385 21 644 200

www.cornarohotel.com


